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каб не ўмёрлі! 
Францішак БАГУШЭВІЧ 


Не пакідайце ж мовы нашай беларускай, 





тотыднёвая газета” 


(Выходзіць з сакавіка 1990 г.) 
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ПОСТУЙ 
ТЫДІМ 


ДРУГІ. ТЫДЗЕНЬ 


ПРАЦУЕ СЕСІЯ ВЯР- 
ХОЎНАГА САВЕТА РБ. У 
час аднаго з перапынкаў 
было праведзена пробнае 
галасаванне. Яно выявіла, 
што толькі 108 дэпутатаў 
хочуць бачыць Вярхоўны 
Савет прафесійным, ідэю 
парламенцкай рэспублікі 
без прэзідэнта падтрым- 
ліваюць 149 чалавек, за 
бясплатную адукацыю і 
ахову здароўя -- 179 чала- 
век. 





РЭДАКЦЫЯ РУСКА- 
МОЎНАГА ШТОТЫДНЁ- 
ВІКА «БЕЛОРУССКИЙ 
ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬ» 
АБВЯСЦІЛА, што ў гэтым 
годзе правядзе акцыю пад 
дэвізам «За чысціню бела- 
рускай мовы». Рэдакцыя 
будзе сачыць за ўжыван- 
нем беларускай мовы ў 
друку і за мовай лідэраў 
партый. і рухаў, членаў 
урада, дэпутатаў і бізне- 
сменаў. Абяцаецца прыз і 
званне «Чалавек года». 


У ПЕРШЫЯ ДНІ НО- 
ВАГА ГОДА ў Брэсце 
выйшла ў свет абласная 
беларуская газета «На- 
родная трыбуна». 


ГАДЗІНЫ Ў НАВУ-: 
ЧАЛЬНЫМ ПЛАНЕ ВіІ- 
ЦЕБСКАГА МЕДЫЦЫН- 
СКАГА ІНСТЫТУТА, якія 
раней займаў марксізм- 
Яенінізм, аддадзены вы- 
вучэнню на беларускай 
мове «Гісторыі Беларусі, 
айчыннай і сусветнай 
культуры». 


е 

У РЭСПУБЛІКАН- 
СКАЙ МАСТАЦКАЙ ГА- 
ЛЕРЭІ працце выстава, 
на якой прадстаўлены 
жывапіс Б. Аркачэева, ке- 
раміка М. Несцярэўскага і 
саломапляценне А. Грэся. 


Ф 

НА ЧАШНІЦКАЙ ПА: 
ПЯРОВАЙ ФАБРЫЦЫ 
«ЧЫРВОНАЯ ЗОРКА» 
выраблена пробная пар- 
тыя беларускай газетнай 
паперы. На новай паперы 
быў надрукаваны адзін. з 
нумароў гарадской шмат- 
тыражкі. 
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Ф цар, Ф 


27 студзеня 


1993 г. 





Кошт -- 
(Па падпісцы -- 80 кап.) 


Ідэалы ТБМ -- надзейны падмурак 
росквіту Беларусі 


Адыходзіць у 


таксама беларускага 
жаўнага жыцця... 


гістарычную 
1992 год. Ён прынёс шмат бурлівых падзей 
і вялікіх змен у свеце. Мы мелі прыем- 
насць бачыць кансалідацыю і замацаванне 
нацыянальна-дзяр- 
Прыемна адзначыць, 
што не апошняе месца ў гэтым заняло 
Таварыства беларускай мовы. За параў- 


вечнасць 


будовы 


нальна кароткі час свайго існавання яно 
адыграла сапраўды важную ролю ў жыцці 


і нацыянальным адраджэнні беларускага 


народа. Мы ў Аўстраліі, разлучаныя з вамі 


шаміаааанаааннаане З рэспубліканскай канферэнцыі ТБМ 


Кіраўніцтва Рэспублікан- 


“скай Рады зрабіла невялікую 


справаздачу. Галоўны сак- 
ратар ТБМ Яўген Цумараў 
расказаў пра работу камі- 
сій, якія працуюць пры Рэс- 
публіканскай Радзе. 

Зайшла гаворка таксама 
пра раённыя арганізацыі 
ТБМ. На жаль, не ўсюды 
яны нават створаны. Але 
ёсць і добрыя прыклады, калі 
людзі працуюць, нягледзя- 
чы ні на што. Як, у пры- 
ватнасці, у Лідзе. Болей таго: 
там нават сабралі больш за 
мільён рублёў на будаўніцтва 
помніка Ф. Скарыну. 

Не дзіўна, што ў сённяш- 
ніх абставінах разгарэлася 
вострая дыскусія пра сту- 
пень палітызаванасці Ў 
дзейнасці ТБМ. Таму стар- 
шыня Рэспубліканскай Рады 
Ніл Гілевіч і паставіў пытан- 
не: «У якой меры нам палі- 
тызавацца?..» 

Народны дэпутат Вярхоў- 
нага Савета Рэспублікі Бела- 
русь Алег Трусаў сцісла, але 
канкрэтна прааналізаваў 
палітыку ТБМ. Ён лічыць, 
што арганізацыя трапіла ў 
стан крызісу. Частка акты- 


далечынёй, але з'яднаныя любоўю да сваёй 
Маці- “Беларусі, жадаем плённых поспехаў 
у вашай працы па ажыццяўленні ідэалаў 
Таварыства беларускай мовы. Іх дасягненне 
будзе служыць моцным фундаментам для 
і развіцця будучыні незалежнай 
Рэспублікі Беларусь. 
Жыве Беларусь! З пашанай 


Алесь АЛЕХНІК, 


генеральны сакратар Асацыяцыі 


беларусаў Аўстраліі. 


Рабочая нарада 


Неўзабаве ТБМ імя Ф. Скарыны будзе праводзіць свой 
з'езд. Вядома, што да гэтай падзеі трэба падрыхтавацца 
як след. Таму і сабраліся на рабочую нараду актывісты 


грамадскай арганізацыі. 


вістаў ТБМ апошнім часам 
пераключылася толькі на па- 
літычную дзейнасць. Другія 
кінуліся ў камерцыю. 
не перабудаваць працу, пад- 
крэсліў А. Трусаў, то мы 
загінем, як Таварыства ахо- 
вы помнікаў. Прамоўца 
палічыў, што трэба перш за 
ўсё наладзіць больш цесныя 
кантакты цэнтра з месцамі. 
Вялікі папрок адрасаваў Алег 
Трусаў Саюзу пісьменнікаў: 
«Асноўная маса літаратараў 
адышла ад беларускай спра- 
вы... Дзеці нашых пісьмен- 


нікаў не размаўляюць па-бе- 


ларуску...» Далей народны 
дэпутат прапанаваў правее- 
ці па моўнай сітуацыі ў рэс- 
публіцы сумесную канферэн- 
цыю ТБМ і галіновых праф- 
саюзаў настаўнікаў і работні- 
каў культуры. 


І калі. 


Л. Ліпень, 


Вострую крытыку А. Тру- 
саў адрасаваў і ў бок газеты 
«Наша слова». У прыват- 


насці, звярнуў увагу на адсут-. 


насць на старонках штоты- 
днёвіка публікацый пра гісто- 
рыю матэрыяльнай культуры 
Беларусі. 
Тэма рэлігіі і мовы гучала 
ў выступленні публіцыста 
Лявона Ліпеня: «Сярод сяб- 
роў ТБМ не чуваць голасу 
хрысціянскіх святароў». А з 
другога боку, падкрэсліў 
наша  інтэлі- 
генцыя стаіць па-за верай. 
І сапраўды, перш чым згубіць 
мову, мы згубілі веру ў Бо- 
га... 
З цікавасцю слухалі пры- 
сутныя і астатніх прамоў- 


цаў. Сябра Рэспубліканскай 


Рады ТБМ Вольга Кузьміч 
расказала пра выкананне За- 


“нечым 








па дамоўленасці. 





кона аб мовах у сістэме 
школьнай адукацыі. Яна во- 
стра пакрытыкавала ВНУ. 
Атрымліваецца дзіўная сітуа- 
цыя. У школе ўжо нечага 
дабіліся ў барацьбе за бе- 
ларускаець, прыкметна змя- 
ніўся да лепшага ўзровень 
свядомасці падлеткаў. А: 
прыходзяць яны ў ВНУ -- 
трапляюць у цалкам аб- 
руселыя калектывы, да зру- . 
сіфікаваных выкладчыкаў. 

Лавіцкі Мікола, які прад- 
стаўляў на нарадзе пярвіч- 
ную арганізацыю ТБМ За- 
водскага раёна сталіцы, рас- 
казаў пра моўную сітуацыю 
ў рабочых калектывах. На- 
зваў толькі два месцы, дзе аб 
беларускім рупяц- 
ца,- універмаг «Беларусь» і 
аўтазавод. Спадар Лавіцкі 
прапанаваў больш рашуча 
дзейнічаць цераз прафсаюзы. 
Змагацца за тое, каб на кож- 
ным прадпрыемстве існавала 
суполка ТБМ. 

У дыскусіі аб шляхах ак- 
тывізацыі дзейнасці суполак 
і арганізацый ТБМ высту- 
пілі таксама Леанід Лыч, 


СдЭрйэст Ялугін, шмат іншых. 


Кастусь СМЕЯНОВІЧ. 








У Радашковіцкай школе-ін- 
тэрнаце выхоўваюцца і вучацца 
сіроты і дзеці, пазбаўленыя баць- 
коўскага апякунства. Тут робіц- 
ца шмат, каб гадаванцы на кож- 
ным кроку адчувалі аб сабе кло- 
пат, каб раслі яны людзьмі сум- 
леннымі і нацыянальна свядомы- 
мі. У вольную часіну выхаванпы 
інтэрната займаюцца тым, што 
кожнаму больш па душы. Няма- 
да дзяцей з ахвотай удзельніча- 
юць у школьным фальклорным 
ансамблі «Перапёлачка». 

На здымку: на сцэне -- «Пе- 
рапёлачка». 


“Фота Міхася ХАМЦА. 


е І 
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Рэха 


Сібір бліжэй, чым Прыбалтыка? 


16 снежня менскай тэлефоннай станцыяй 
жыхарам Беларусі быў зроблены «вялікі» 
пераднавагодні падарунак: тэлефонная мі- 
нута размовы з Эстоніяй, Латвіяй і Літвой 


стала каштаваць 70 рублёў. У той жа час, 
каб патэлефанаваць на Камчатку ці Сахалін 
мінцта размовы абыдзецца ўсяго ў 12 руб- 
лёў. Вось вам і блізкае замежжа і далёкая 
Сібір! 





Што выбера Вячаслаў Кебіч? 


Напярэдадні Новага года 
Старшыня Савета Міністраў 
Вячаслаў Кебіч сустрэўся за 
кубкам кавы з навукоўцам 
«Вячаславам Шалькевічам і 
мастаком Гаўрылам Вашчан- 


кам, якім Міжнародным бія- 
графічным цэнтрам у Кем- 
брыджы нададзена 
«Чалавек года-92». У размове 
былі закрануты праблемы і 
перспектывы 


культурнага адраджэння Бе- 


слаў Кебіч цікавіўся думкай 
навукоўца і мастака, як нам 


званне 


ў 





ДАЗВОЛЬЦЕ СПЫТАЦЬ 


12 снежня мінулага года беларускае 
тэлебачанне паказала тэлепраграму «Пло- 
шча». Мяне закранула там размова з ту- 
тэйшым юнаком, які сцвярджаў, што Бела- 
русі не патрэбна нацыянальнае войска. 

На першы погляд няма нічога дзіўнага: 


.Чі мала, зрэшты, у нас людзей, якія з адкры- 


тай варожасцю ставяцца літаральна да ўся- 
го беларускага. Але ў дадзеным выпадку 
размова вялася не з кім-небудзь, а з выха- 
ванцам Менскага сувораўскага вайсковага 


вучылішча! 

На каго, дазвольце спытаць, беларуская 
дзяржава траціць грошы? Ужо зараз бачна, 
што патрыётам сваёй Бацькаўшчыны гэты 
юнак ніколі не стане. Але што з яго атрыма- 
ецца, калі ён надзене афіцэрскія пагоны? 
Навошта нам сувораўскае вучылішча -- 
установа, якая выхоўвае ворагаў беларус- 
кай дзяржаўнасці? 

Мікалай ЛЕНКАВЕЦ. 


сг. Ганцавічы. 





АААААЧАЧУХУМАААМАМАМАААУМААУАЧАААУАААСЧАЧУУЧУУ, 


ларусі. Акрамя ўсяго, Вяча- 


МЕТАМАРФОЗЫ З НАЗВАМІ 


У адным з нумароў «На- 
шага слова» я прачытаў за- 
прашэнне да дыскусіі наконт 
сучасных назваў беларускіх 
вёсак, мястэчак і гарадоў. 
Гэта пытанне і для мяне 
з'яўляецца набалелым. Зрэ- 
шты, мяркуйце самі... Паслу- 
хайце, як мясцовыя жыхары 
называюць наш горад. Па- 
чуеце: «Бэрэсьце». А мая 


“маці яшчэ раней, да перабу- 


довачных пературбацый, калі 
хацела стылёва падкрэсліць 
назву горада, заўсёды казала 
«Берасьче». 

Родам я з памежжа, з тэры- 
торыі, рнамешчанай паміж 
этнічна чыста беларускай з3о- 
най і, як у нас называюць, 


«пушчай», г. зн. Палессем. 
Тутэйшыя людзі і пры цары 
І пры паляках ездзілі на 
кірмашы больш у «Ражану» 
“(Ружаны) альбо ў Ваўка- 
выск: У Свіслач дарога была 
горшая. А вось па сена заўсё- 
ды ездзілі «на пушчу». Мая 
бабуля родам з Котры, вёсачкі 
каля Труханавічаў, звязанай 
з Ф. Карпінскім, вядомым 
асветнікам, пахаваным у Лы. 
скаве. і 

Вырас я ў вёсцы Задворані. 
За панскім дваром, значыць. 
У інстытут паехаў ужо з вёскі 
«Задворани». А зараз прыво- 
жу сваіх дзяцей на пабыўку 
ўжо ў «Задворенцы». 


Не скажу, што гэтыя мета- ў 


марфозы не кранаюць вяскоў- 
цаў. Яны не прасілі нікога 
адвольна мяняць назву сваёй 
вёскі. Але новую шыльду 
ніхто не чапае. Ці вось іншы 
прыклад. Цэнтр сельскага Са- 
вета, вёска ў васьмі кіламет- 
рах ад згаданых Задвораней. 
Гэта назва зведала наступную 
трансфармацыю: Ханявічы - 
Ханевичи -- Хоневичи. Але 
і да сённяшняга дня тутэй- 
шыя людзі кажуць «паеду 
ў Ханявічы». Я думаю так: 
дайце нам аднавіць гістарыч- 
ную праўду! 


Яўген БЯЛАСІН. 
г. Берасце. 


“. 


; цам 
звяртацца адзін да аднаго - 
нацыянальна- «Таварыш», «спадар» ці куле пра гэта -- «ні 
«пан»? (яго словамі). 


культура 
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е Чытач -- чытачу з 
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Аплявуха, або д ног на галаву 


У паважаным мной штоты- 
днёвіку Я нечакана атрымаў 
«аплявуху» ад спадара Івана 
Патапейкі з Бабруйска («На- 
ша слова», Ме 45). Не ведаю, 
з якой прычыны шаноўны 
цёзка мае разважанні (Лё 38) 
аб мове страктаваў так, як 
яму захацелася, і перавярнуў 
усё з ног на галаву. Паколь- 
кі гэта зроблена публічна, я 
вымушаны рэабілітаваць сябе 
ў вачах чытачоў. 

Незразумела, чаму аўтар 
допісаў назваў мяне абарон- 
«вялікага дзякуй», на 
якой падставе? У маім арты- 
гугу» 
У дыскусіі 
на закранутую тэму я ўдзе- 
лу не браў. 

Зноў жа аўтар самаўпэў- 
нена сцвярдкае, што я адкры- 
та абараняць «Вялікі дзякуй» 
пасаромеўся і падпісаўся 
псеўданімам. Але ж амаль 
усе мае зааёмыя добра ве- 
даюць: я па пашпарту Малец 
Іван, а з літаратурнымі твора- 
мі і артыкуламі выступаю як 
Янусь Малец. І гэта не зусім 
псеўданім, бо так мяне назы- 
валі бацькі, і ў родных мяс- 
цінах многія менавіта так 
завуць -- Янусь. Гэта ўжо 
савецкая сістэма ператвары- 
ла мяне ў Івана. 

І пра мяккі знак я нічога 
катэгарычна не заяўляў. Іван 
Патапейка перастаноўкай 
слоў і паняццяў нарабіў 
вэрхалу ў абзацы з майго 
тэксту і даў трактоўку сэнсу, 
якога ў мяне і блізка не бы- 
ло. 


- Далей аўтар папракае мя- 
не: «Даражэнькі (дзякую! -- 


Я. М.) Янусь Малец! Няўжо. 


няўцям, што сучасныя нормы 
беларускай мовы (ды ці толь- 
кі адной беларускай) былі 
санкцыянаваны «зверху». Ды 


цямлю я, цямлю! Толькі не- 
дастаткова тут эмоцый і го- 
лай рыторыкі, Гэта вельмі 
складаная і глыбокая праб- 
лема. Лягчэй за ўсё крык- 
нуць: «Далоў!» А што прапа- 
наваць узамен? Ды будзе ж 
мільён прапаноў. Калі пры- 
хільнікі радыкальных і неад- 
кладных перамен не дэмагогі, 
а разумныя і разважлівыя 
людзі, то, на мой погляд 
(не прэтэндую на ісціну), 
павінны зразумець, што для 
пасеву трэба выбраць добрую 
глебу. 


Ці задумваўся, цікава, 
Іван Патапейка над тым, чаму 
такія людзі і патрыёты, як 
Алесь Адамовіч, Васіль Бы- 
каў, Янка Брыль, Рыгор 
Барадулін, Ніл Гілевіч, Пімен 
Панчанка і многія іншыя, не 
кінуліся, задраўшы штаны 
(прашу прабачэння за 
стыль), пісаць на «сапраўд- 
най мове»? Ды і сам Пата- 
пейка допіс напісаў мовай 
«у калючым дроце». Чаму ж 
не прачнуўся і спіць у шапку? 

ГІ на заканчэнне аб дзвюх 
катэгорыях грыбоў. -- бараві- 
ках і казляках... Надта ж бед- 
пы рацыён у беларусаў! А ў 
цас на Пастаўшчыне казлякі 
называюць казякамі. Ці, мо, 
нельга аб гэтым пісаць у газе- 
це? Можна! І толькі на ка- 
рысць будзе нашай багатай 
мове, у якой В. Ластоўскі ў 
свой час налічыў. шэсць 
дыялектаў. “А дыялекты ж 
маюць цэлы россып паддыя- 
лектаў. І разглядаць іх, 
знаёміцца з імі мы павінны! 
Ад гэтага наша мова стане 
яшчэ багацейшай і наш 
інтэлект узрасце. 


З павагай Янусь МАЛЕЦ 
(іван МАЛЕЦ). 


Р. 5. Ужо пасля заканчэння свайго ліста нечакана прачытаў 
цікавыя радкі У. Дубоўкі, напісаныя ў 1927 годзе. Яны якраз 
дарэчы: «Не аднойчы я ў сваіх артыкулах зазначаў, што як 


наогул, так і мова развіваецца належным чынам 


пры калектыўнай практычнай праверцы выстаўленых пала- 
жэнняў. Беларуская літаратурная мова ўжо даўно перайшла 
мяжу саматужніцтва: яна выходзіць у кругабег сталага кры- 


ААА Аа аа Ааа Ака 
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ё 
ырава выбары 
У блі- 
жэйшытя дні 
Японія ад- 


крые 
дыплама - 
тычныя 
прадста ў- 
ніцтвы ў 
чатырох 
краінах 
СНД - у 
Белару сі, 
Казахста- 
не, . Узбекі- 
стане і на 
Украіне. 


Ф 


свае 


Вучонымі 
інстыту та 
сацыялогіі 


навук РБ 
праведзена 
апытанне, 
па якім 
45,7 "пра- 
цэнта на- 
сельніцтва 
краіны ацэ- 
ньвае дзей- 
насць Вяр- 
хоўнага 
Савета як 


малаэфек- 
тыўную і 
49,2» пра- 


цэнта такой 
жа думкі 
пра ўраял. 


ААА ДАМА 


аа 
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Уладзімір Лявонцьевіч Сакалоўскі нарадзіўся на Слонімшчыне. 
Зараз. жыве ў Менску, працце старшым навуковым супрацоў- 
нікам Нацыянальнага навукова-асветнага цэнтра імя Ф. Скарыны. 
Даследуе беларуска-нямецкія літаратурныя і культурныя сцвязі. 
Творчым здабыткам сталі кнігі «Пара станаўлення» (1986) і «Бе- 
ларуская літаратура ў ГДР» (1988). У выдавецтве «Беларусь» 
цяпер рыхтуецца да выхаду ў свет манаграфія Анджэя Цеха- 


навецкага 


«Мікал Казімеж Агінскі “і яго 


«сядзіба музаў» у 


Слоніме» (Кёльн, 1961), якую з нямецкай мовы на беларускую 


пераклаў У. Сакалоўскі. 


Сёлета даследчык пабываў у Германіі, дзе яму ўдалося знайсці 
шмат цікавага і новага, што звязвае Беларусь і Германію. 


-- Уладзімір Лявонцьевіч, Вы пэўны час 
былі ў Нямеччыне. Скажыце, калі ласка, 
з якой нагоды Вы знаходзіліся там? 

-- Так. сёлета з сакавіка па жнівень я 
працаваў у Нямеччыне па запрашэнні Мюн- 
стэрскага універсітэта і дабрачыннага тава- 
рыства па развіцці гуманітарных навук 
Герды Хенкель. Мне была дадзена магжлі- 
васць правядзення пошукаў. матэрыялаў дз 
тэмы «Беларусь і Нямеччына ў іх культур- 
ных узаемадзеяннях ад Першай да Другой 
сусветнай вайны.  1914--1941». Перада 
мною расчыніліся дзверы вядбмых пямецкіх 
архіваў (Патсдамскага, Берлінскага), 
найбагацейшых бібліятэк  (Мюнстэрскай, 
Мюнхенскай, Нямецкай дзяржаўнай. 
Прускага культурнага цэнтра і інш.). 1о- 
шукі аказаліся паспяховымі і плёпнымі. 
У. прыватнасці. удалося адшукаць. апра- 
цаваць і зрабіць копіі са шматлікіх кніг, 
артыкулаў. дакументаў. якія маюць пепа- 
срэднае дачыненне да культуры і гісторыі 
беларускага народа. 

-- Што цікавага Вы знайшлі ў архівах 
і бібліятэках? Я маю на ўвазе тое, што 
раней было невядомым беларускаму чыта- 
чу. 

Увесь адшуканы матэрыял умоўна 
можна раздзяліць на тры групы: кнігі. ар- 
хіўныя дакументы, газеты. З ўсёй разна- 
стайнаеці киіг. якія былі напісаны пра 
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Беларусь. хацелася б звярнуць увагу чы- 
тачоў на тры выданні: кнігу Б. Брандата 
«Геаграфічны атлас польска-беларускага 
ўзмежжа ў ілюстрацыях». дзе сабраны ўні- 
кальныя звесткі (і больш за сотню фата- 
графій) пра побыт. умовы жыцця і акаляю- 
чае асяроддзе беларускага народа заходніх 
правінцый пачатку нашага стагоддзя- -- не- 
ацанны матэрыял для сучасных даслед. 
чыкаў. Другое выданне. якое таксама надз- 
вычай уразіла мяне -- «Белавежская 
пушча пад нямецкім кіраўніцтвам». Тут 
знайшлі адлюсграванне падзеі, звязаныя са 
стварэннем у 1914--1918 ГТ. першага на 
Беларусі павукова-даследчага цэптра ў Бе- 
лавежы. 

Трэцяя кніга -- адзін з нершых беларускіх 
лемантароў «Просты сносаб у кароткім” ча- 


сё стацца граматным». складзены нямецкім 


славістам Рудольфам Абіхтам і беларускім 
лінгвістам Іванам Лупкевічам,. дзе была 
зроблена спроба сістэматызаваць прынцыпы 
фанетыкі. правапісу і пунктуацыі белару. 
скай літаратурнай мовы. Іраўда, у параў- 
нанні з «Беларускай граматыкай...» Б. Та- 
рашкевіча праца Г. Абіхта не зрабіла істот- 
нага ўплыву па фарміравацйе беларускай 
мовы. але садзейнічала замацаванипю ў 
ёй паасобных тэрмінаў (галосныя, зычныя і 
унш.) 

-- Даволі дзіўна, што адну з першых 


шталявання, да ўдзелу ў якім мы і заклікаем усіх спрыяючых». 





ПРА ШТО. 


(Расказвае даследчык нямецка-беларускіх 





- 


беларускіх граматык склаў нямецкі вучо- 
ны. Што Вам вядома яшчэ пра дзей- 
насць гэтага славіста? 

--. Прафесар Абіхт -- цікавая Фігура, 
цесна звязаная з працэсам станаўлення та- 
гачаснай беларускай культуры. На 66 годзе 
жыцця ён заняўся вывучэннем беларускай 
мовы, неўзабаве авалодаў ёю і пачаў вы- 
кладаць нашу мову ў РБрэслаўскім уні- 
версітэце. Такім чынам, стаў першым 
замежным вучоцым, які чытаў універсітэц- 
кі куре беларускай мовы. У 1917-1918 гг. 
Абіхт пават выкладаў яе ў Свіслацкай 
семінарыі для беларускіх настаўнікаў. 
Акрамя таго, яго пяру належаць артыкулы 
па беларускай мове і літаратуры, у тым 
ліку даследаванне «Балі пісаны « Тарас на 
Парнасе», пераклады твораў з беларускай 
літаратуры, вялікі гістарычны агляд «Са 
старажытнай і новай гісторы! Беларусі», дзе 
нямецкі славіст прасачыў лёс беларускага 
народа з глыбокай старажытнасці да ўтва- 
рэния БНР (1915). Менавіта Абіхт актыў- 
на ўдзельнічаў у складанні першай на 
нямецкай мове кнігі пра наш край -- збор- 
ніка «Беларусь». Восенню 1921 г. ёп меў 
намер выдаць граматыку беларускай мовы, 
працаваў над нямецкім выданнем гісторыі 
беларускай літаратуры. Але емерць пера- 
шкодзіла ажыццяўленцю гэтых пяанаў: 
засталіся незакончанымі пераклады, артыку- 
лы, КНІГІ... 


-- Скажыце, Уладзімір Лявонцьевіч, 
ці гэта толькі адзіны выпадак такога 
значнага ўкладу нямецкай  інтэліген- 


цыі ў беларускую культуру, у вывучэн- 
не нашага краю? 


9 ваыьомдодуччаааанаананааанаманаамааааааа НАША СЛОВА, Ле 4, 1993 г. 
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Апошнім часам спрачаюц- 
ца: быць ці не быць «бела- 
рускай» “лацінцы? Быць, 
канешне! Толькі спачатку 
трэба адкінуць усе крайнія 
погляды: альбо выключна 
лацінка, альбо выключна кі- 
рыліца. Уводзячы афіцыйна 
ў паўсядзённы ўжытак ла- 
цінку, мы не можам адкінуць 
кірыліцу. Кірыліца была 
першаю на Беларусі, а лацін- 
ка прыйшла пазней на тры 
стагоддзі разам з каталіцыз- 
мам. Ні для каго не з'яўляец- 
ца адкрыццём і тое, што ла- 
цінка зараз самая папулярная 
ў свеце, на ёй заснаваны 
нават алфавіт Ммусульман- 
скіх краін - Турцыі і 
Азербайджана. 

Афіцыйны перавод бела- 
рускага алфавіта на лацінку 
дазволіў бы беларусам хут- 
: чэй інтэгравацца ў еўрапей- 
ск! працэс, у еўрапейскі ін- 
фармацыйны рынак. Другая 
вельмі важная прычына ад- 


Весткі 
з Віленшчыны 


ТБМ Віленскага краю звярнулася з просьбай да Рэспублі- 
канскай навукова-педагагічнай бібліятэкі Рэспублікі Беларусь 
дапамагчы стварыць бібліятэку для беларусаў Віленшчыны. 
Надзея ў гэтай справе ёсць, бо нам абяцаюць дапамагчы. 
Бібліятэку мяркуем стварыць у Вільні па вул. Жыгімонта, 
дзе вызваляюцца памяшканні для беларускіх арганізацый. 
Толькі як гэтыя памяшканні будуць выкарыстоўвацца?. 
Бо некаторыя з іх ужо выкарыстоўваюцца ў асабістых мэтах 
як гэта зрабіў кіраўнік Віленскай «Сябрыны» Хведар Нюнько. 

Для ТБМ Віленшчыны выдзелена месца для кіёска па про- 
дажы кніжак, газет і інш. Цяпер справа за набыццём кіёска. 
Міністр замежных спраў Рэспублікі Беларусь спадар Пётр 
Краўчанка на Сходзе беларусаў блізкага замежжа абяцаў 
дапамагчы ў гэтай справе. Гэта ўжо добра. 

Юрась Гіль. 


«Фе 








Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаў.ога 2012 


Меркаванні 


раджэння лацінкі - гэта 
ўсходняе 


суседства Расіі. 
Я думаю, вы са мною паго- 
дзіцеся, калі я скажу: каб 


І кірыліца, 


і лацінка... 





беларуская мова ўжывала ла- 
цінекі алфавіт, то нашае гра- 


мадства не было б цяпер так 


нацыянальна размытае. 

Паланізацыі баяцца не трэ- 
ба, бо польская мова вельмі 
моцна адрозніваецца ад бе- 
ларускай, і польскі алфавіт 
мае значныя адрозненні ад 
беларускага. Наадварот, ла- 
цінка можа заваяваць інфар- 
мацыйны рынак заходняй 
часткі нашай краіны і выбіць 
глебу з-пад ног «касцельных 
палякаў». 


“літоўскіх, 

















Уводзіць лацінку, на маю 
думку, трэба паступова. На- 
прыклад, пачаць выдаваць 
асобна кірыліцкім і асобна 
лацінскім шрыфтам якую- 
небудзь афіцыйную газету, 
але гэта дорага. Прасцей 
друкаваць у газеце тэксты 
лацінкай і кірыліцай, як гэта 
робіць . рэдакцыя «Нашай 
Нівы». А жыццё пакажа, за 
чым будучыня. На мой по- 
гляд, лацінка больш перспек- 
тыўная, моладзь пацягнецца 
да яе, бо лацінка -- гэта 


“Еўропа. Калі мы вяртаемся 


ў Еўропу -- трэба вяртаць 
лацінку. А што з кірыліцай? 
Можа, яе адкінуць? Ні ў якім 
разе! Гэта наш першы алфа- 
віт, гэта алфавіт Статутаў 
Скарыны, гэта 
таксама наш алфавіт. Менаві- 
та ў гарманічным суіснаван- 
ні двух гэтых алфавітаў і 
будучыня нашай мовы! 


. Баранавічы. 
Алесь МАРГУН. 


ПРОСІМ ДАПАМОГІ 


Нас, беларусаў-віленчукоў, 
вельмі радуе тое, што на ста- 
ронках беларускай прэсы, у 


навуковых колах, розных 
дзяржаўных установах узды- 
маюцца праблемы, звязаныя 
з Вільняй. Радуе і-тое, што 
акрамя . гандлёва-эканаміч- 
ных пытанняў, урад 
Беларусі. неабыякавы да бе- 
ларускай музейнай справы, 
да працэсу стварэння бела- 
рускай нацыянальнай школы 
ў Літве. 

Думаю, не варта яшчэ раз 
напамінаць, што для нас, 
беларусаў, азначае Вільня. 
Ф. Скарына, К. Каліноўскі, 
Я. Купала, М. Багдановіч, 
М. Гарэцкі, браты Луцке- 
вічы -- вось далёка не поў- 
ны пералік выдатных імёнаў, 
якія ўзнікаюць у нашай памя- 
ці, калі мы чуем - пра гэты 
славуты горад. Але че кож- 
ны наш паважаны зямляк- 
беларус, наведваючы Віль- 
ню, зазірне ў панадворак 
базыльянскіх муроў, дзе раз- 
мяшчалася некалі Віленская 
беларуская гімназія, не 
кожны ведае яе гісторыю. А 





ў гэтай гімназіі выкладалі 
А. Станкевіч, М. Гарэцкі, 
І. Дварчанін, Б. Тарашке- 
віч, А. Грыневіч, Р. Шырма і 
іншыя вядомыя дзеячы бе- 
ларускай культуры. Тут ву- 
чыліся М. Танк, Н. Арсе- 
ннева, М. Васілёк, А. Сала- 
губ, В. Таўлай. 

Цяпер у Вільні право- 
дзяцца захады па адраджэн- 
ні гэтай гімназіі. Звяртаемся 
з просьбай да былых на- 
вучэнцаў гімназіі падзяліцца 
ўспамінамі, просім таксама 
навукоўцаў, настаўнікаў вы- 
казаць думкі па арганізацыі 
работы гэтай гімназіі, прапа- 
новы па стварэнні навучаль- 
ных праграм. б 2 

Спадзяёмся, што з 
вашай дапамогай мы здолеем 
забяспечыць адпаведны ўзро- 
вень навучання нашых дзя- 
пей. 

ПІШЫЦЕ НА АДРАС: 
2034 Літва, г. Вільнюс, вул. 
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Дачка ходзіць у гімназію. На ўрачыстай лінейцы гучыць родная мова, бо гімназія -- беларус- 
камоўная. Толькі дырэктар чамусьці гаворыць па-руску.. 


БУКВАР 


. На “пачатку навучальнага года па 


ГАННА ЦІТАЎКА. 
Фота Міхаіла ХАМЦА. 


Ф барана гарана рага сазан ава аатаа 
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“МЫ МАЛА ВЕДАЕМ 


нямецкую, польскую і савецкую, то самай 
лагоднай для “Беларусі была якраз нямец- 
кая акупацыя. Гэта, дарэчы, пацвярджаюць 
не толькі нямецкія і беларускія дакумен- 
ты, але і сведчанні дзеячаў беларускага 
нацыянальнага руху. Нават тое, ішто ўрад 
БНР знайшоў прытулак не ў Польшчы ці 


Міні стр 
замежных 
спраў РБ 
Пётр Краў- 


--- Зусім о не. Наадварот. Шэраг ня- 
мецкіх вучоных і пісьменнікаў, маста- 
коў, што трапілі ў час Першай сусветнай 
вайны на тэрыторыю Реларусі, адлюстравалі 


яе ў сваіх творах, кнігах, малюнках, навуко- 
вых працах. Тут хацелася б у першую 
чаргу назваць пісьменніка Арнольда Пвей- 
га з яго раманамі «Спрэчка пра унтэра 
Грышу» (1927) і «Цішыпя» (1954). падзеі 
якіх разгортваліся на тэрыторыі Беларусі. 
Далучым кнігу мастака Германа Струка і 
пісьменніка Герберта Ейленберга «Замалёў- 
кі з Літвы, Беларусі і Курляндыі» (1916), 
некалькі значных публікацый пямецкага 
прафесара-этнографа 5 Фрыца Куршмана 
«Беларусы -- славянская сялянская нацыя, 
што абудзілася» і «Этнаграфічныя пазірац- 
ні над матэрыяльнай культурай беларусаў». 
Плённай аказалася і дзейнасць нямецкага 
карэспандэнта Вальтэра ЁЕгера, які 
напісаў адну з першых кніг пра наш край 


«Беларусь» -- зборнік, куды ўключаны на- 
рысы па гісторыі, культуры, прыродзе і Эка- 
номіцы краю. Нельга не назваць і актыў- 


ную работу па збіранні і вывучэнні беларус- 
кага мастацтва доктарам Альбертам Іпе- 
лем. Ёсць і іншыя падобныя прыклады. 

-- Скажыце, калі ласка, што ўяўляюць 
сабой знойдзеныя Вамі архіўныя матэрыя- 
лы і чаму да гэтага часу яны не былі 
Вядомыя: : 

Адшуканыя ў нямецкіх архівах матэ- 
рыялы. -- дакументы, якія раскрываюць уза- 
емаадносіны паміж беларускім насельніцт- 
вам і нямецкімі акупацыйнымі ўладамі ў 
час Першай сусветнай вайны. З гэтых даку- 
ментаў бачна, што немцы тады праводзілі 


НАША СЛОВА, Ле 4, 1993 г. 


з 
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шматлікія культурна-асветніцкія мерапры- 
емствы: прызнанне ў 1916 годзе беларускай 
мовы, адкрыццё беларускіх школ, лік якіх за 
кароткі час дасягнуў трохсот, беларускіх 
настаўніцкіх курсаў і семінараў, педагагіч- 
нага інстытута ў Менску. Акрамя таго, 
акупацыйныя ўлады дазвалялі выданне 
шматлікіх беларускіх газет, арганізацыю і 
дзейнасць беларускіх культурна-асветніц- 
кіх гурткоў і клубаў, адкрыццё медыцый- 
скіх пунктаў і бальніц, увядзенне абавязко- 
вага медыцынскага абследавання мясцовага 
насельніцтва і абавязковых прышчэпак. Пра- 
водзіўся рамонт старых і будаўніцтва новых 
шасэйных і чыгуначных дарог, вузкака- 
леек, забяспечваліся новым абсталяваннем 
фабрыкі і заводы, адкрываліся новыя прад- 
прыемствы. Менавіта падчас нямецкай аку- 
паныі былі створаны і беларускія органы 


самакіравання, урад БНР. 


Прыход жа бальшавікоў і палякаў пры- 
вёў да поўнай ліквідацыі і! беларускіх школ, 
і органаў самакіравання, і ўжывання бела- 
рускай мовы. Таму гэтыя дакументы і за- 
баранялі выкарыстоўваць, каб не развеяць 
так ладна створаны бальшавіцкай прапаган- 
дай.міф пра Леніна -- «вялікага вызвалі- 
целя прыгнечаных народаў». Але не 
трэба і ідэалізаваць сітуацыю на карысць 
немцаў, думаць, што дазвол нямецкімі аку- 
пацыйнымі ўладамі пэўных мерапрыемстваў 
вычэрпваў усю іх дзейнасць. Быў і другі 


бок гэтага медаля -- рабаванне акуцацый- 
ным рэжымам прыродных багаццяў Бела- 
русі, жорсткая эксплуатацыя яе люд- 


скіх рэсурсаў на карысць Гермаяіі. Адаак 
калі супаставіць усе гэтыя тры акупацыі: 


Расіі, а менавіта ў Берліяе, паказвала, што 
і Масква і Варшава варожа ставіліся да 
незалежнасці Беларусі. 


Хацелася б даведацца, ці ўдалося Вам 


“знайсці ў Нямеччыне яшчэ якія-небудзь 


сведчанні адлюстравання жыцця бела- 
рускага народа? 

Так. Цэлы пласт вельмі цікавай і 
разнастайнай інфармацыі пра Беларусь 
належыць нямецкім газетам, што ў 1916-- 
1919 гадах выдаваліся на тэрыторыі" Бела- 
русі, і якія да гэтага часу невядомыя 
нават нашым даследчыкам. Тут у першую 
чаргу хацелася б назваць «Газету 10-ай 


арміі», якая змясціла больш за 700 публіка-. 


цый пра Беларусь, «Стражу Усходу», «Бе- 
ластоцкую газету», «Гродзенскую газету», 
«Пінскую газету», «Навагрудскую газету», 
«Баранавіцкую яямецкую ваенную газету.» 
і інш. Неабходна адзначыць, што апошняя 
з іх шмат цікавых матэрыялаў друкавала 
пра мой родны Слонім і яго ваколіцы, 
пра Шчару, змяшчала шматлікія фатаграфіі 
і малюнкі пра яго жыццё, архітэктуру і 
прыроду. Яны цяпер з'яўляюцца ўнікаль- 
нымі, бо ў гады ліхалецця дзвюх сусветных 
войнаў амаль усе гэтыя ицомнікі былі 
знішчаны, краявіды зменены. Так што 
мая камандзіроўка ў Германію аказалася 
ва ўсіх ёэнсах карыснай і плён- 
най. 

Дзякуй, да размову, шаноўны Уладзімір 
Лявонцьевіч. Новых Вам. поспехаў! 


н 


Гутарыў Сяргей Чыгрын. 
г. Слонім. 


чанка пера- 
даў дырэк- 
тару Дзяр- 
жаўна га 
мастацкага 
музея 

Юрыю Ка- 
рачуну' чэк 
на 25 тысяч 
дола раў. 
Грошы вы- 
дзеліла 


ЮНЕСКА. 


для рэстаў- 
рацыі Мір- 
скага зам- 
ка. 


е 


з 


У 1992 
годзе ў Бе- 
ларусі ўзні- 
кла больш 
100 тысяч 


новых пра- 
дпрыемст- 
ваў. Агуль- 
ная коль- 
касць  не- 
дзяр жа ў- 
ных струк- 
тур у эка- 
номіцы на- 
шай краіны 
дасягнула 
140 тысяч. 
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За арганізацыю тайных 
беларускіх школ, за арга- 
нізацыю і кіраўніцтва Ляво- 
навіцкім народным хорам 
і тэатральным гуртком я быў 
асуджаны белапольскай ула- 
дай на пяць гадоў высылкі 
з Беларусі ў глыб Польшчы 
на Памор'е, куды мяне накі- 
равалі і верасня 1926 года. 

А І8 сакавіка 1927 года ў 
Вільні Людвіка Войцікава 
(Зоська Верас) пачала выда- 
ваць часопіс для беларускіх 
дзяцей пад назовам «Заран- 
ка». У гэтым часопісе я 
супрацоўнічаў праз увесь час 
існавання «Заранкі» (з 1927 
«па 1931 год), дасылаючы з 


быў у мяне дзядзька Гальяш 
і запрасіў да сябе на вуліцу 
3-га Мая (пазней -- 
Чырвонаармейская), дом Ле 
73. Часта наведваў мяне дзя- 
дзька Гальяш, часта я навед- 
ваў яго. І так на працягу 
часу ад 1936 да 1939 года. 
Жыў дзядзька Гальяш у 
маленькім дамочку, які 
нагадваў будку чыгуначні- 
ка-стрэлачніка. На сцяне 
калідорчыка віселі музычныя 
інструменты: скрыпка, гіта- 
ра, трыкутнік і дзве італьян- 
скія акарыны. Пакойчык 
дзядзькі Гальяша нагадваў 
зал музея. Усе сцены былі 
пазавешаны ягонымі малюн- 


старшыню праўлення Саюза 
пісьменнікаў Савецкай 
Беларусі. Ён заўважыў Міха- 
сю Лынькову, што ў творах 
некаторых аўтараў сустрака- 
юцца паланізмы, напрык: 
лад: замест беларускага сло- 
ва «бліск» ужываюць поль- 
скае «бляск». 

Міхась Лынькоў на гэта 
адказаў: 

-- Вось цяпер Вы нам і 
дапаможаце выправіць па- 
мылкі. 

Лынькову ад імя вызвале- 
ных заходнебеларускіх пісь- 
меннікаў былі паднесены руч- 
ныя кайданкі, у якіх не раз 
хадзілі за сваю творчасць 


ДЗЯДЗЬКА ГАЛЬЯШ 





высылкі лісты для чытачоў, 
вершы, апавяданні, п'ескі, 
малюнкі, падпісваючы свае 
творы псеўданімам «Малады 
Дзядок». 

У «Заранцы» пачалі з'яў- 
ляцца вершы і Гальяша Леў- 
чыка, якога асабіста я ніколі 
не бачыў. 

Пасля адбыцця пяцігадо- 
вай высылкі я вярнуўся ў 
родныя Лявонавічы, але 
белапольская паліцыя праз 
чатыры гадзіны пасля пры- 
езду мяне арыштавала, а 
Нясвіжскі «гродскі» суд ад- 
даў пад нагляд паліцыі і 
выслаў ад граніцы за сто 
кіламетраў. 

Гэтак я апынуўся ў горадзе 
Слоніме, які знаходзіўся на 
І05-ым кіламетры ад грані- 
цы. 

Ліпень 1936 года выдаўся 
сонечны, цёплы. Я жыў на 
ўскраіне Слоніма, на вулі- 
цы Агароднай (зараз -- 
Францішка Багушэвіча). Ад- 
нойчы ў сярэдзіне дня на па- 
надворку забрахаў сабака 

Бой. Я выйшаў з хаты і ўба- 
чыў каля брамы невысокага 
чалавека ў вышыванай бе- 
ларускай кашулі з кучаравай 
сівой чупрынай. Вочы чала- 
века гарэзліва пазіралі на 
мяне. 

-- Добры дзень, Пяюн! -- 
звярнуўся прыбылы і назваў- 
ся: - Я -- Гальяш Леў- 
Чык! 

Ён моцна паціснуў мне ру- 
ску. 
Радасць мая была бязмеж- 
най! Нарэшце я ўбачыў жы- 
вога Гальяша Леўчыка. Я за- 
прасіў дарагога госця ў хату. 

Паэт, нягледзячы на свае 
56 гадоў, аказаўся рухавым 
чалавекам, цікавым і вясё- 
лым субяседнікам. Шмат ці- 
кавага расказаў мне дзядзь- 
ка Гальяш (гэтак у нас, 
беларусаў, прынята звяртац- 
ца да старэйшых людзей). 
Сказаў ён, што ад Людвікі 
Войцікавай даведаўся, 
«ў Слоніме жыве супрацоў- 
нік «Заранкі» «Малады Дзя- 
док», ён жа паэт Сяргей Но- 
вік-Пяюн». 

Успамінаў дзядзька Галь- 
яш пра Янку Купалу і Якуба 


Коласа, з якімі супрацоў- 
нічаў у газеце «Наша 
Ніва». 


-- А ці ведаеш, Сяргей, - 
спытаў дзядзька Гальяш, -- 
што ў Слоніме жыве Ядвіся 
- тая “Ядвіся, аб якой пі- 
ша Якуб Колас «У па- 
лескай глушы»? Прозвіш- 
ча яе Бараноўская, а жыве 
яна ў доме на ўзгорку насуп- 
раць Ражанскага магільні- 
ка. У «Нашай Ніве» яна дру- 
кавала свае вершы, падпісва- 
ючы псеўданімам «Юстына». 

Амаль да самага вечара 


што . 


камі ў пазалочаных рамач- 
ках, фотаздымкамі, сярод 
якіх быў вялікі алейны парт- 
рэт самога Гальяша працы 
варшаўскага мастака Бар- 
віцкага. Шмат было тут 
розных беларускіх кніжак, 
рукапісаў, здымкаў. Дзядзь- 
ка Гальяш быў не толькі 
паэтам, але і 
мастаком, і музыкам, 

Аднойчы, калі я сабраўся 
ісці дадому, дзядзька Гальяш 
спыніў мяне: 

-- Пачакай, Сяргей, па- 
слухай, як я граю! 

Ён зняў са сцяны акарыну 
і, калі мы выйшлі на пана- 
дворак, зайграў, як на флей- 
це, вельмі прыгожа. Я падзя- 
каваў і развітаўся. 

Я быў чалавек «падна- 
глядны», і таму мне даво- 
дзілася наведвацца ў Слонім- 
скі магістрат на рэгістрацыю. 
І неяк у тым жа ліпені 1936 
года да мяне там пады- 
шла высокая, стройная кабе- 
та ў чорным паліто і капе- 
люшы, з-пад якога спада- 
лі пасмы сівых валасоў. Ад- 
чувалася, што яна была нека- 
лі прыгожая. Кабета з ветлі- 
вай усмешкай сказала: 

-- Добры дзень! Я -- Ядві- 
ся! 

Я пытальна глядзеў на яе. 

-- Але, але! Я тая Ядві- 
ся, аб якой напісаў Якуб Ко- 
лас у сваёй аповесці «У 
пада глушы». Мы сябра- 

і. Якуб Колас і я друка- 
аза вершы ў «Нашай Ніве». 
Я свае. падпісвала псеўдані- 
мам «Юстына». Мне пра Вас 
расказваў Гальяш Леўчык. 
Маё прозвішча Бараноўская. 
-- Г яна паціснула маю руку. 


Да яе падышла маладая на- 


стаўніца. 
-- Гэта мая дачка, - па- 
знаёміла мяне Бараноўская. 
Месца для гутарак было 


неадпаведнае. На развітан- 
не яна сказала: 
-- Калі ласка, заходзь- 


це да нас! Гальяш казаў, што 
даў Вам наш адрас. 

Праз некалькі дзён я наве- 
даўся да «Ядвісі». Яна пака- 
зала гадавік «Нашай Нівы» 
са сваімі вершамі. 

А калі вясною 1961 года 
мне давялося быць у Сло- 
німе і я прыйшоў у дом Ба- 
раноўскай, мне сказалі, што 
яна з дочкамі ў. 1945 годзе 
выехала ў Польшчу. 

8 кастрычніка 1939 года 
ў Слонім прыехаў старшыня 
праўлення Саюза пісьмен- 


“нікаў Савецкай Беларусі Мі- 


хась Лынькоў. У рэдакцыі 
Слонімскай газеты «Вольная 
праца» ён сустрэўся з намі, 
прадстаўнікамі заходнебела- 


рускіх пісьменнікаў. ' Тут 
быў і старэйшы паэт Гальяш 
Леўчык, які горача вітаў 


спеваком, і 


беларускія паэты ў час 
панскай улады, каб пабачы- 
лі пісьменнікі свабоднага 
народа, якую ўзнагароду ат- 
рымлівалі рабоча-сялянскія 
пісьменнікі Заходняй  Бе- 
ларусі ў жахлівай, жудаснай 
мінуўшчыне. 

У той самы вечар са сцэ- 
ны Народнага дома Гальяш 
Леўчык вітаў Чырвоную 
Армію-вызваліцельніцу і чы- 
таў свае вершы. 

А І4 лістапада 1939 года ў 
Слонімскі павятовы аддзел 
народнай асветы ў мой кабі- 
нет зайшоў народны паэт 
Беларусі Янка Купала, з якім 
я паехаў да Гальяша Леў- 
чыка. 


Старыя сябры радасна 
віталіся і ўспаміналі пра 
часы дарэвалюцыйнай пра- 
цы ў «Нашай Ніве». 


Гэта была мая апошняя 
сустрэча з Гальяшам Леў- 
чыкам. Ён паехаў у Варшаву, 
дзе аставалася яго багатая 
бібліятэка. У Варшаве ён і 
загінуў падчас шаераўскай 
акупацыі. 


Я ведаў, што жонка Галья- 
ша Леўчыка Зося Ляўковіч 
зусім не дбае аб захаванні 
архіва паэта. І на пачатку 
1940 года запрапанаваў ёй 
прадаць” архіў Слонім- 
скаму музею. Зося Ляўковіч 
згадзілася і прадала мне: 
партрэт Гальяша Леўчыка, 
два ягоныя алейныя малюн- 
кі «Макі» і «Вёска Шай- 
пякі» і ўвесь Слонімскі ар- 
хіў паэта, сярод якога быў 
ліст Янкі Купалы да Галья- 
ша Леўчыка на бланку Бе- 
ларускага выдавецкага тава- 
рыства ад 7 лютага 1914 го- 


. Да. 


Быў у архіве яшчэ адзін 
цікавы дакумент -- заява 
Гальяша Леўчыка да 
Слонімскага павятовага 
старосты аб тым, што ён 
выходзіць з рымска-каталіц- 
кага касцёла і просіць выкра- 
сліць яго са спісаў парафія- 
наў гэтага касцёла. Подпіс 
Гальяша Леўчыка зацвер- 


джаны польскай гербавай 
пячаткай. 
Усё гэта я перадаў у 


Слонімскі краязнаўчы музей 
у 1940 годзе. Мінула 53 
гады ад таго дня, калі я 
апошні раз бачыўся з дзя- 
дзькам Гальяшом, а ў памяці 


маёй ён жыве, як некалі: 
добразычлівы, шчыры і 
сардэчны. 
Сяргей НОВІК-ПЯЮН. 
г. Менск. 
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Беларускае замежжа 





““Полацак» 


Выйшаў 8 нумар часопіса 
«Полацак», які выдаецца Бе- 
ларускім культурна-асветніц- 
кім цэнтрам у Кліўлендзе 
(ЗША). 

«Хрысціянства ў форме 
праваслаўя на працягу ста- 
годдзяў аказвала значны 
ўплыў на сферу духоўнасці, 
культуры беларускага наро- 
да, уключаючы пісьменства, 
літаратуру, манументальнае 
дойлідства, жывапіс; плас- 
тыку, музычнасць і г. д. Яно 
ўплывала на самафарміра- 
ванне беларускага этнасу, 
яго менталітэт побач з іншы- 
мі цэрквамі. Без глыбокага 
вывучэння канфесійных пы- 
танняў нельга напісаць са- 
праўдную, праўдзівую: гісто- 
рыю. Беларусі» -- так пачы- 
нзецца артыкул Юрыя Шты- 
хава «Асноўныя этапы  гі- 
сторыі Праваслаўнай Царк- 
вы ў Беларусі», якім адкры- 
ваецца часопіс. 

Валянціна Дашыневіч пра- 
пануе чытачам нататкі пра 
святкаванне 1000-годдзя 
праваслаўя ў Беларусі, якое 
прайшло 24--27 верасня 1992 
года. 

Часопіс «Полацак» пачаў 
публікацыю спісу манет і 
рэчаў (ад І ст. да 1200 г.), 
якія былі знойдзены на тэры- 
торыі Віцебскай вобласці. 
З уступным словам да матэ- 
рыялу выступіў Міхась Беля- 
мук, які спадзяецца, што 
публікацыяй зацікавяцца ма- 
ладыя навукоўцы і ў далей- 
шых публікацыях знаходак 
дапамогуць сваёй інфарма- 
ЦЫЯЙй. 

Друкуецца працяг арты- 
кула Паўла Урбана «Да 
пытання этнічнай прыналеж- 
насці старажытных ліцьві- 
ноў», а таксама працяг «Ка- 
роткага нарыса па гісторыі 
дзяржавы і права ў Белару- 
сі». На гэты раз Язэп Юхо 
вядзе гутарку пра палітычны 
лад, які «снаваў на Бела- 
русі ў ІХ- ХІУ стст. 

Пад рубрыкай «Памяць 
зямлі» змешчаны «Успаміны» 
Яўгена Ціхановіча пра су- 
стрэчы з Якубам Коласам і 

«Гісторыя адной паніхіды» 
Язэпа Сажыча, які ўспамінае 
пра два здарэнні са свайго 


жыцця, што прымусілі яго. 
задумацца аб чалавечым лё- 
се і наканаванасці. 

«Полацак» працягвае зна- 
ёміць з лістамі Уладзіміра 
Караткевіча. На гэты раз -- 
з лістамі да школьнага сябра 
Леаніда Крыгмана, з якіх 
можна даведацца, якім цяр- 
ністым і няпростым быў 
шлях пісьменніка да пры- 
знання. Тут жа друкуюцца 
вершы Уладзіміра Караткеві- 
ча... 

23 верасня 1992 года ў 
кабінеце старшыні КДБ Рэ- 
спублікі Беларусь адбылася 
гутарка Кастуся Мерляка і 
Валянціны Трыгубовіч са 
старшынёй КДБ Эдуардам 
Шыркоўскім і яго намеснікам 
Віктарам Дзмітрыевым. У. 


“час гутаркі на адно з пытан- 


няў спадар Шыркоўскі адка- 
заў: «Архівы КДБ адкрытыя 
для ўсіх». Пад такім зага- 
лоўкам і друкуюцца матэрыя- 
лы з былой сустрэчы. 


У рубрыцы «З архіваў 
КДБ» змешчаны працяг 
«Уласнаручных паказанняў 


Езавітава Канстанціна Бары- 
савіча». 

«Спачатку на Бацькаў- 
шчыну ехалі адзіночкі. І тыя, 
хто праводзілі смельчакоў у 
дарогу, хрысцілі іх на разві- 
танне і ў думках развітваліся 
назаўсёды. Але падарожнікі 
насуперак усяму вярталіся 
і, нягледзячы на тое што 
некаторыя былыя. знаёмыя з 
недаверам пачалі адносіцца 
да іх, збіраліся на Радзіму 
зноў. Бацькаўшчына клікала 
да сябе, і яны ішлі насустрач 
яе гуканню» -- гэта радкі з 
артыкула Святланы Белай 
«Туды, дзе нашыя карані», 
які друкуецца ў раздзеле 
«З жыцця эміграцыі». 

З літаратурных твораў 
прапануюцца пераклады Ма- 
сея Сяднёва выказванняў 
Іеана Паўля і вершы Васіля 
Супруна, якія былі напісаны 
паэтам у бальшавіцкіх лаге- 
рах. 

У часопісе шмат рознай 
інфармацыі з жыцця бела- 
рускага замежжа, а таксама 
рэдкіх фотаматэрыялаў. 


В. Ш. 


су Я 
К Ў 


Чарговы нумар 
«Беларуса» 


Пошта прынесла па Беларусь чарговы нумар (за лістапад 


1992 года) газеты «Беларус», 


Штатах Амерыкі. 


што выдаецца ў Злучаных 


На першай і другой старонках публікуецца заява апазіцыі 
БНФ у Вярхоўным Савеце Рэспублікі Беларусь. Сярод іншых 
інфармацыйных матэрыялаў, безумоўна, выклікае цікавасць 
ліст народнага артыста Рэспублікі Беларусь Віктара Дашука. 
У сваім звароце да беларусаў свету знакаміты кінарэжысёр 


дзеліцца планам вялікай сваёй задумы. 


Справа ў тым, што 


В. Дашуком створана кінастудыя «Спадар Д». Яе галоўная 
мэта -- вытворчасць 30-серыйнага мастацка-публіцыстычнага 
фільма «Малітва маёй зямлі». Ужо ў 1992 годзе запушчаны ў 
вытворчасць першыя тры фільмы: «Гісторыя войнаў на Бела- 


русі», 


«Гісторыя рэлігій на Беларусі», 


«Эпоха Брэжнева». 


Канешне ж, матэрыяльныя нястачы замінаюць працы. З гэтай 
нагоды кінарэжысёр і піша: «Я разумею, што тых, хто просіць, 
сёння намнога больш за тых, хто можа даць, таму я не хачу 
выглядаць чарговым прасіцелем, у мяне ёсць канкрэтная пра- 
панова: улічваючы, што фільмы -- гэта матэрыяльныя каш- 


тоўнасці, 


магчымыя пошукі з Вашай дапамогай замежных. 


спонсараў, з якімі можна было б потым разлічыцца гатовай 
прадукцыяй, скажам, па тэлебачанні ці ў культурных фондах 


музеяў, універсітэтаў, 


бібліятэк і г. д, 


Тым больш, што 


многімі тэмамі серыялу можна зацікавіць тэлегледачоў і сур'- 
ёзных даследчыкаў- гісторыкаў». 

Якіў ранейшых нумарах, «Ізеларус» працягвае радаваць 
шматграннай і разнастайнай інфармацыйнай палітрай. Сярод 


іншых публікацый -- анатацыі на кнігі, 


што апошнім часам 


выходзілі ў менскіх выдавецтвах. 


А. К. 
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і: Вучымса! 


Вайскоўцам пра родную мову 


АААААХААААААХАААККАХАХАККАХКАК КАА аа аа аа аа ААА ЬЬЬ ХХХ ХУ У У У Ў ККК АКААААААААККААААААААХКАККАКАКККХХ 


ААА 


У апошні дзень мінулага года адбылася значная падзея ў гісто- 


рыі нашай краіны: 31 снежня ўвесь асабовы склад Узброеных сіл 
Рэспублікі Беларусь прыняў прысягу на вернасць беларускаму 
народу і ягонай дзяржаве. Сёлета ВапСКаўца пачалі вывучаць 


Урок першы. 


Мова продкаў нашых і нашчадкаў -- 


Шэпт дубровы і пчаліны звон,-- 
Пам цябе ласкава і ашчадна 
Спазнаваць ажно да скону дзён, 
Па чужых краях не пабірацца, 
Не аддаць цябе на забыццё, 
Ваша невычэрпнае багацце, 
Наша несмяротнае жыццё. 


Генадзь БУРАЎКІН. Еўропе пачаў палачанін Франці- (1772, 1793, 1795 гадоў) наша краіна доў іасабліва ў апошнія дзесяцігоддзі 
шак Скарына. На беларускай мове трапіла ў склад Расійскай імперыі. сфера ўжывання беларускай мовы зна- 
Надпісы на рэчах Х і ХІ стагод- быў складзены і надрукаваны ў Беларуская мова была забаронена. чна звузілася, яна была заменена ра- 
дзяў, на крыжы Ефрасінні Полац- 1588 годзе адзіны збор законаў Пасля рэвалюцыі 1905 года свядо- сійскай. Таму ўзнікла неабход- 
кай (1161 год), даўнія граматы, ста- ХУІ стагоддзя ў Еўропе -- Статут мая беларуская інтэлігенцыя ад- насць абароны яе як мовы беларус- 
рэйшая з якіх напісана ў 1229 го- Вялікага княства Літоўскага (дзейні- радзіла выданне кніг і газет. Да раз- кай нацыі на тэрыторыі рэспублікі, 
дзе, сведчаць, што беларуская мова чаў аж да 1840 года). віцця беларускай літаратурнай 26 студзеня 1990 г. Вярхоўны 
склалася ў ХІІІ стагоддзі. Тады ж У тыя ж часы з'яўляюцца «Кі- мовы асабліва спрычынілася газета (Савет БССР прыняў Закон «Аб Мо- 
яна стала дзяржаўнай мовай Вялі- табы» -- кнігі, рэлігійныя і свецкія, «Наша Ніва». А ў 1918 годзе Брані- вах у Беларускай ССР», які аб- 
кага княства Літоўскага (ВКЛ). беларускіх татараў-мусульман, на- слаў Тарашкевіч выдаў «Беларускую вясціў беларускую мову дзяржаў- 
На ёй вялося ўсё справаводства пісаныя на беларускай мове, але граматыку для школ». У ёй былі най мовай. й 
(архіў дзяржаўных актаў ВКЛ мае арабскім пісьмом. пададзены асноўныя асаблівасці фане- Гонар і абавязак беларусаў -- 
звыш 550 кніг), дыпламатычная Пасля уніі ВКЛ з Польшчай - тыкі і граматычнага ладу беларускай шанаваць і любіць родную мову, 
перапіска. Вядома, прыкладам, па- аб' яднання іх у адну Ффедэра- літаратурнай мовы ды правілы права- клапаціцца пра яе гразвіццё і 
сланне 1392 ці 1393 гадоў хана Арды тыўную дзяржаву Рэч Паспалі- пісу. росквіт, з павагай ставіцца да моў 
Тахтамыша польскаму каралю тую (1569 год) -- пачалася гвалтоў- У 4921 годзе была створана іншых народаў. 


родную мову і гісторыю. Для:іх будзем друкаваць урокі беларускай 
мовы, якія падрыхтавала выкладчык менскага педагагічнага ву- 
чылішча ЛМ 2 Валянціна Карлоўна Раманцэвіч. 





Ягайлу, напісанае на старабелару- ная паланізацыя Беларусі. У 1696 Беларуская навукова-тэрміналагічная 
скай мове так званым беларускім годзе сейм Рэчы Паспалітай аб- камісія, якая за 8 гадоў 
паўуставам. вяшчае дзяржаўнай мовай польскую. падрыхтавала і выдала 24 выпускі 
Вынік развіцця нашай мовы і Развіццё беларускай літаратурнай беларускай навуковай тэрмінало- 
грамадскага запатрабавання бела- мовы спынілася надоўга. гіі, у тым ліку «Практычны беларускі 
рускамоўных кніг -  кнігадру- У канцы ХУЦПІ стагоддзя ў вы- вайсковы слоўнік» (1927 г.). 


каванне, якое першым ва Усходняй 


ніку трох падзелаў Рэчы Паспалітай 


Аднак, 


пачынаючы 





У беларускай мове ўсе 
галосныя: ў моўным патоку 
вымаўляюцца дакладна, неза- 
лежна ад таго, пад націскам 
яны ці не. «Глытаць» галос- 
ныя гукі недапушчальна. Не- 
дакладнае вымаўленне галосе- 
ных парушэнне літара- 
турнай нормы. У беларус- 
кай мове няма і правіла 
накшталт «правописание бе- 
зударных гласных». 

Паспрабуйце прачытаць 
уголас: планаваць, вайсковы, 
дабраякасны. А зараз пярой- 
дзем да асобных гукаў. 

Галосны гук а. Абазнача- 
ецца на пісьме літарай а пас- 

ля цвёрдых і зацвярдзелых 
зычных (атака, праца) і літа- 
рай я пасля мяккіх (зямля, 
прысяга). 

Галосны о. Абазначаецца 
на пісьме літарай о пасля цвё- 
рдых (пяхота, добры) і лі- 
тарай ё пасля мяккіх зыч- 
ных (лёгкі, нёс). 

Запомніце: гук о бывае 
толькі пад націскам. Выклю- 
чэнне складаюць некалькі ін- 
шамоўных слоў, прыкладам 
трыо. 

Галосны зэ. Абазначаецца 
на пісьме літарай зэ пасля цвё- 
рдых і зацвярдзелых (цэнтр, 
разрэзаць) і літарай е пасля 
мяккіх зычных (першы, бег, 





Узбагачэнне “слоўнікавага запасу і развіццё мовы 


1. Прачытайце і запомніце выра- Паўтарыце, калі ласка, 


На аснове іх пабудуйце дыялог 


зы. 


Тэма: Галосныя і зычныя гукі і літары беларускай мовы. Алфавіт. 


перыметр). 

Галосны ы. Абазначаецца 
на пісьме літарай ы (кры- 
тычны, прычына). 


Галосны і. Пасля мяккіх 
зычных вымаўляецца, як і ў 
расійскай мове (цёгі, мініра- 
ваць). У пачатку і ў сярэдзіне 
слова пасля галосных абазна- 
чае спалучэнне гукаў йі: 
за імі (за йімі), краіна 
('крайіна). Пасля слова, якое 
канчаецца на цвёрды зычны, 
гук і ды злучнік і вымаўля- 
юцца, як ы: ён ышоў, сын 
ы брат. Злучнік і пасля слова 


на галосны вымаўляецца, як 


й: танкі й гарматы. 

Галосны у. Пасля 
зычных абазна- 

Галосны у. Пасля зычных 
абазначаецца літарай у (ку- 
лямёт, салдату). 

Цяпер паглядзім на гэты 
запісе: 

узгорак -- на ўзгорку 

У пазіцыі пасля галоснага 
гук у змяніўся на ў з адпа- 
ведным пазначэннем на пісь- 
ме: 

снег у лесе -- у галосны, бо 
пасля зычнага; 

вада ў лесе -- ў зычны, бо 
пасля галоснага; 

на Урале -- пасля галосна- 
га вымаўляецца ў, але пры 


напісанні вялікай 
«шапачкі» няма. 

Такім чынам, у белару- 
скай мове ёсць зычны гук ў 
і літара ў, якіх у рускай мове 
няма. Зычны гук ў (у нескла- 
довае) можа стаяць у пачатку 
слова (прыйшлі ўсе), у ся- 
рэдзіне (траўда), у канцы 
( патронаў), паміж словамі 
ў ролі прыназоўніка ( збіралі 
ў лесе). Пішацца ў толькі 
пасля галосных, а паміж зыч- 
нымі і галоснымі -- ніколі. 

Параўнаем: трава -- траў- 
ка... 

Зычны р. Цвёрды заўсё- 
ды. Параўнайце, як вымаў- 
ляюцца словы ў беларускай і 
рускай мовах: рад -- ряд, ма- 
рак -- моряк, арабіна -- ря- 
бина, рэкі -- реки. 

Прачытайце 
варыянт яшчэ раз. 

Зычны ч“. Толькі цвёрдае 
вымаўленне: чую, чорны, 
часта, пачырванелы, смачны. 
“Зычныя ц і ц. Ёсць два гу- 


літары 


беларускі 


кі -- цвёрды і мяккі, якія 
абазначаюцца адной  літа- 
рай ц. 


Цвёрды гук у вымаўля- 
ецца, як і ў рускай мове: ста- 
нцыя, цырк, цэліцца. 

Мяккі гук ц уласцівы толь- 
кі беларускай мове: ціха, па- 
цямнела, у 2аце. 


гэта сло- 


суббота -- субота. 
воскресенье -- нядзеля 
Заўвага. Расійскаму слову неделя 


Зычны [дз]. 


гук [дз]. На пісьме аба- 


значаецца дзвюма літарамі. 


(падзяка, дзень). 

Зычны дж. Адзін гук дж. 
На пісьме абазначаецца дзвю- 
ма літарамі (гляджу, джа- 
ла). 

Пры пераносе дж і дз не 


дзеляцца (ра-дзіма, па-дзя- 
ліць, ся-джу). 
Спалучэнне шч. У бела- 


рускай мове няма іц, а ёсць 
спалучэнне двух гукаў (пло- 
шча, плашч-палатка). 

У беларускай мове адсут- 
нічае літара , але ёсць над- 


радковы значок апостраф 
[Г]: аб'ём, пад'ехаў, вераб'і. 
Алфавіт. Сучасны бела- 


рускі алфавіт уключае 32 лі- 
тары, размешчаныя ў нас- 
тупным парадку: Аа Бб Вв Гтг 
Дд (Дж дж, Дз дз) Ее Ёё 
Жж Зз Іі Йй Кк Лл Мим Нн 
Оо Пп Рр Сс Тт Уу Уў Фф 
Хх Цц Чч Шш Ыы БЬь Ээ 
Юю Яя. 


ЗАМАЦАВАННЕ 
НОВАЙ ТЭМЫ 


1. Прачытайце парады 
Анатоля Клышкі, захоўвай- 
це пры гэтым правілы вы- 
маўлення галосных і зыч- 
ных. 


Адзін мяккі 


Серадою ліст дзяўчыны 
Я чакаў, ну, штохвіліны. 


Меў надзею і ў чацвер. 


Чытайце штодня хоць бы 
па 15--20 хвілін. Псіхола- 
гі рэкамендуюць: лепш 
чатыры дні па 15 хвілін, чым 
адразу гадзіну. 


Чытайце найперш - выдат- 
ных майстроў слова. Праз 
іх ідзе да нае узорная лі- 
таратурная мова. Чытай- 
це, нават калі не ўсе словы 
будуць для вас зразумелыя. 
Агульны сэнс вы ўловіце, а 
значэнні слоў удакладніце 
і перакладзіце. І не заўва- 
жыце, як літаратура наву- 
чыць вас мове. 


А еа слоўнікамі абавязко- 
ва дружыце: з тлумачаль- 
нымі, перакладнымі, фра- 
зеалагічнымі, сінанімічнымі. 
Часцей райцеся з імі. 


Чытайце абавязкова ўс- 
лых. Тады кожнае прачы- 
танае слова запомніцца не 


толькі зрокавай памяццю, 
але і памяццю органаў маў- 
лення і слыху, у якіх 


нібы прайграюцца галосныя 
і зычныя гукі. 


Вымаўляючы словы, адчу- 
вайце пашану да іх. Яны, як 
блаславенне продкаў,  па- 
сланае вам, хто ўрэшце вяр- 
таецца да роднай мовы. 


з ЗОд-ых га- 


аа аа аа аа аа аа аа 


або маналагічнае выказванне. 

Вы ўжо размаўляеце па-беларуску? 

Я беларускую мову вывучаў у шко- 
ле. аа 

А я мовы че ведаю, але шмат што 
разумею. 

Я раю Вам больш чытаць. 

Што значыць (абазначае) гэта сло- 
ва? 

Я не разумею 
ларускіх слоў. 

Як гэта сказаць па-беларуску? 


некаторых  бе- 


Культура мовы 


Выбачайце, калі ласка! 


Вядома, што прыгожае, бе- 
ларускае слова моцна траціць 
на тым, што з радыё і тэлеві- 
зара лятуць такія чужыя бе- 
ларускай мове канцылярыз- 
мы, калькі, страшэнныя на- 
ціскі, што хоць ты вушы за- 
тыкай. Вось прыклад: рускае 
«приношу свой извинения» 
калькуецца: як «прыношу 


свае 


жыў у 


ліку і 


аа аа аа аа аа аа аа аа аа Маа аа аа 
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прабачэнні». 
тыя прабачэнні не што іншае, 
як памідоры ці грушы: 


Нават спадар Шушкевіч так. 
гаворыць з-за свайго стала на 
сесіі, што зусім недаравальна, 
бо гэта ж ідзе на ўсю рэспуб- 


Па-беларуску гаворым толькі 


ва. ў беларускай мове ёсць адпа- 
А Вы зразумелі сэнс апошняга веднік тыдзень: Мы цэлы тыдзень 
слова? рызхтаваліся да вучэнняў. 
Мне цяжка вымаўляць гэты гук. 3. Прачытайце верш-жарт Петру- 
Гэтыя словы і выразы трэба ся Броўкі і раскажыце, чаму на 
запомніць. працягу цэлага тыдня мучыў- 
Многія словы Я ведаю, але буда- ся юнак. 
ваць звязны тэкст даволі цяжка. Пакуты аднаго закаханага 


2. Запомніце назвы дзён Тыдня. 
Понедельняк -- панядзелак 
вторник -- аўторак 

среда -- серада 

четверг -- чацвер 

пятница --.. пятніца 


так: прашу прабачэння; 
мяне 
выбачайце, калі ласка; прый- 
дзецца прасіць у яго (яе, іх) 


шу вас 
Нібы гэ- 
прабачэння. 
зла- 
кошык і прыносіць. 
це. 


і такое: 


становіцца нормай.  рить»). 


зрабіце ласку, прабачце мне; 
прашу дараваць мне; даруй- 


Вельмі ж «дзіка» гучыць 
«хачу вас падзяка- 
ваць» («хочу вас поблагода- 
Гэта пабіць, 
раць можна вас, а дзякаваць, 





Вось які выпадак стаўся: 

Я ў нядзелю закахаўся.. 

Да яе - майго кахання --. 

У панядзелак слаў прызнанне. 
У аўторак нерваваўся -- 

На адказ я спадзяваўся. 


ананас арагаааннаанчанаамаачан нарачанскі ннаста 


пра- 
прабачыць: 


падзякаваць 


(выбачэння); руску. 


шым слове» на 


пака-  «Вочна-завочная 


толькі 
Дзякую вам, шчыра дзякую, 
дазвольце падзякаваць вам 
-- толькі так будзе па-бела- 


Людзі, што толькі прысту- 
пілі да вывучэння беларус- 
кай мовы, яшчэ доўга будуць 
думаць па-руску, і для іх вар- 
та было б змяшчаць у «На- 
старонцы 
школа», 
прыкладам, такую таблічку: 


Ааа аа аа аа аа аа аа аа аа аа аа аа аа 


Можа выслала цяпер? 
Пятніца прыйшла, чакаю, 
Бо яшчэ надзею маю. 
Не канчаліся турботы -- 
Ліст чакаў я і ў суботу. 
Скрынка пошты і ў нядзелю 
Пусткаю нямой глядзела... 
У дзяўчыны ж, у каханай, 
Ліст ляжаў непрачытаным. 
4. Пабудуйце сваё паведам-. 
ленне, ужываючы слова тыдзень і на- 
звы дзён тыдня. 


вам. У расійскай мове 


жениться (на ком?) 
смеяться (над кем?) 
болеть (чем?) 


У беларускай мове 


жаніцца (з кім?) 
смяяцца (з каго?) 
хварэць (на што?) 

Лідзія АНТАНОВІЧ. 


г.. Баранавічы. 


а І 
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Значыцца, так. ЎКылі-былі паны Кубліцкі 
ды Заблоцкі -- дзівакі, шалануты несусвет- 
ныя. “Жылі. гулялі, пілі ды елі -- вось і да- 
жыліся, што гаспадарка звялася на нішто. 
засталася на дваіх адна ўбогая хаціна ды пе- 
вялікі гародчык. Надумаліся паны паса- 
дзіць рэпу -- што рабіць. калі гэтакі час на- 
стаў пішчымны? Урадзілася рэпа неблагая, 
і вось паны ўжо мараць пра тое. як павязуць 
яе-ў Смургоні на продаж. Яшчэ тую рэпу 
не сабралі, а ўжо спрачаюцца, што з грашы- 
ма рабіць. Пан Заблоцкі кажа: накупляць 
розных прысмакаў, марцыпанаў з гэрцамі. 
А чан Кубліцкі на сваім стаіць: буду. кажа, 
жаніцца. 

Тым часам у краіне творацца жахлівыя рэ- 
чы, Прылятае з-за сіняга мора паганы Цмок 
з трыма галавамі і пачынае чыніць небыва- 
лы грандзёж ды гвалт. Глытае паненак. 
перадусім прыгожанькіх. Яшчэ і пераборлі- 
вы, каб ён якой дзеўкай падавіўся. Паны 
чуюці, гэтую навіну ды чухаюць патыліцы. 

- Дык што ж гэта робіцца, панове? -- 
кажа ў скрусе пан Нубліцкі. - Гэга ж ён 
можа ўсіх пявест перахапаць? 

- Што нявесты? -- панура адказвае пан 


Заблоцкі.-- Гэтая ж пачвара. чаго добрага, 
уваб'ецца ў нашую рэпу... 
Сказаў -- як сурочыў. Бо пазаўтра паны 


зірнулі ў вакно -- ажно вось ён, Цмок, цём- 
ны, лускаваты. аграмадны, бы хлеў. поўзае 
па градах. Зпай топча сабе рэпу, закідае ў 
тры свае глоткі, бы ў сячкарні. Паненкі яму 
прыеліся, ці што? 

Пан Заблоцкі -- за качаргу. пан Кубліцкі 

за чапялу. ды абодва выскокваюць за 
дзверы. Але Цмок ужо нажорся. залопаў 
скрыдламі, свіенуў у тры зяпы ды ўзляцеў 
у падхмар'е. 

Паны камянеюць ад жаху. бачачы здрата- 
ваныя грады, пагрызеную рэпу. Пан Заблоц- 
кі ў роспачы пачыпае клясці паганага 
Цмока: 

--. Недавярак гэты, усю рэпу павырываў. 
каб яму зубы павырывала! Мы за год столькі 
не з'ямо. як гэты гад з'еў. каб яму моль 
галаву аб'ела! Нажорся ды паляцеў. каб 
над табой крумкачы ляталі! Яшчэ і свішча. 
каб ты кроўю. свіснуў! 

Але праклёнамі рады не дасі. Трэба ісці 
ваяваць Цмока паганага. іначай бяда. Пан 
Заблоцкі бярэ сваю качаргу, пан Кубліцкі - 
чапялу, ды выпраўляюцца ў дарогу. 

Вась на калінавым мосце. што праз рэчку 
Парэчку. ляжыць Цмок, бы капа гною, ды 
храпе. Уга, якое страшыдла. Нажорся рэпы. 
ды марыць. каб якой паненкаю закусіць. 
Ну. пачакай, мярзотнік, зараз шляхта за- 
дасць табе дыхту. 

Пан Кубліцкі ды пан Заблоцкі нейкі чае 


“стаяць у нерашучасці: ну што зрабіць з гэт- 


кай завалаю? Тады пап Кубліцкі спрабуе 
па-шляхецку. далікатна Цмока паўшчуваць: 


Мама, пачытай! 
Пятро ВАСЮЧЭНКА 


Як паны Кубліцкі 
ды Заблоцкі хадзілі 





М? паганага Цмока ваяваць 


“(Казка) 

-- Гэтак, як пан Цмок робіць. няможна. 
Цельга есці чужую рэну ды ясных паненак. 
У тутэйшым статуце гэта забаронена... 

Але гэтае страшноцце лагоднымі словамі 
не возьмеш, ані. Адно чэрава пагладжвае. 
нячысты дух, ды лена гэтак адказвае: 

-- Ваш сабачы статуй не для мяне. бо я 
з-за мяжы прыляцеў. 

Пан Заблоцкі -- ён жа гэткі гарачы, ён 
картаў не любіць. Натапырвае вусы. ссоў- 
вае бровы ды як рыкне грамавым голасам: 

-. Прэч з моста, галгане!!! 

Але Цмока не надта спалохаеш. Ашчэрыў- 
ся. засіпеў, бы гадзіна падкалодная: 

-- Маўчаць, пакуль зубы тырчаць! 

А пасля як свісне! 

Пасля таго свісту ў паноў пачынаюць ка- 
лаціцца калені ды цакатаць зубы. Яны па- 
спешна адступаюць за пагорак ды займаюць 
тут абарончую пазіцыю. Цяпер яны зноў 
смелыя. 

- Я гэтага хама выклікаю на двабой! - 
крычыць пан Заблоцкі. 

--. Які двабой,-- уздыхае пан Нубліцкі.-- 
Гэтая пачвара мо не ведае. з якога канца за 
шаблю брацца. Не, ён не шляхціц... 

Тым часам да рэчкі набліжаецца з вёдрамі 


д 


бабка Параска. Паны крычаць. паказваюць 
ёй на мігах: не хадзі. бабка, наложыш 
галавою! Бабулька, аднак. смела падыхо- 


дзіць да Цмока, той касавурыцца, але 
глытаць бабку не спяшаецца. Не панаравіў, 


ці што. 

-- Авой. якое паскудства, дзівіцца 
бабуля. крыху адступіўшы.-- А вы б яму. 
хлопчыкі. у пысу. у пысу! 

“Як гэта -- у пысу? -- не цямяць 


паны. 

- А во як.- і бабулька пачыцпае каро- 
мыслам зганяць Цмока з моста. Паны ба- 
чаць. што бабка не баіцца. - і спяшаюцца 
на дапамогу. Утрох добра-такі натаўклі 
Цмоку ў каршэнь. сапхнулі ў рэчку. Той 
зароў немым голасам, узляцеў і паджгаў за 
сіняе мора. 

Паны Кубліцкі ды Заблоцкі ладзяць шы- 
коўпы баль у гонар свае перамогі. Напары- 
лі рэпы, наварылі крупніку, склікалі гана- 
ровых гасцей з усяе наваколіцы: спадароў 
Біндзюшку. Макуху. ўКабоцьку. вялікага 
кароннага гетмана Трыбуховіча ды княгіню 
Акуліну з ейным муяіыком. І бабцы Парас- 
цы за сталом знайшлося месца. Але яна доў- 
га не ўседзела ў тым застоллі, бо ад дарогі 
пачуўся крык: 

-- Ах ты. старая бурдэля. калі ты, нарэш- 
це, ваду прынясеш? 

Бабуля схапіла вёдры ды пабегла на гэты 
голас. 

-- Яшчэ адзін Цмок? -- спужаліся наны. 

- Што Цмок... - адказвае бегучы ста- 
рэнькая.-- Гэта мой дзед прыцёгся. 

Глядзяць паны: благенькі дзядок етаіць 
на дарозе, але так грозна кульбаю трасе, 
што проста жах! 

-- Дзед. мусібыць, страшнейшы за Цмо- 
ка.-- разважаюць паны.-- калі нават такая 
адважная бабка яго баіцца. 
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Васіль ЖУКОВІЧ 





Ляены кірмаш 





Гляджу 

на ваш 

кірмаш, 

паненачкі гандляркі. 
Кірмаш даволі яркі. 
Грыбы ёсць неядомыя, 


ды надта ўжо вядомыя; 
іголачкі сасновыя 

і венічкі гатовыя 

для хатняй гаспадаркі... 
Шаноўныя гандляркі! 
Хацелася б 

на кірмашы 

тавары бачыць 

для душы. 


Купіў бы я -- джэнтльмена 
слова -- 
у вас букет з лістоў кляновых 


ды пацеркі з рабінкі 
для дарагой дзяўчынкі. 


Над зямлёй і на зямлі. 


Над зямлёй плыла рака, 


несла ў неба шчупака. 


А на воблаку мядзведзі 


танцавалі гапака. 
На званочак лугавы 
прызямліліся ільвы... 
Разявакі атрымалі 
ад жылеткі рукавы. 


Калі прыходзіць сон 





Загадкі 


ж ж ж 
За сябе. разоў у сем 
Большы груз яна нясе. 
Запытайцеся, ці цяжка? 
Скажа хай сама... 





Скрозь -- які ўжо 


Небыліца 





Ноч прыйшла сваёй дарогай, 

сну прынесла многа-многа. 

-- А які ён, гэты сон? 

-- Вельмі ўжо салодкі ён. 

-- Ночка дзе ж яго трымае? 

--- Дзеткам, дзецям пасылае, 

дзеткам, дзецям раздае. 

-- А каму найперш дае? 

-- Назірае пільна ночка: 

хто хутчэй заплюшчыць 
вочкі, 

хто падумае пра сон, 

да таго і прыйдзе ён. 


Уладзімір ПАЎЛАЎ 





Хоць бы 
Як яго дзярэ... 





Шыя доўгая ў яе, 

Хоць сама -- як шафа. 
Недзе ў Афрыцы жыве, 
А завуць... 


вокам паглядзець, 


вялікі! -- 


2 





Паздзірана з ліпаў лыка. 





Актыўная і пасіўная лек- 
сіка -- словы, якімі часта 
карыстаюцца, і словы, якія 
чалавек звычайна не ўжывае, 
але пазнае ў тэксце і разумее 
іх значэнне. Шмат апошніх 
вяртаюцца ў актыўны слоў- 
нік, прыкладам, дойлід, каля- 
ды, сябрына, талака. 

Паводле 
Г. М. Малажай. 


Акцэнталагічныя нормы. 
Як правільна -сказаць па- 
беларуску: слабы ці слабы, 
вугал ці вугол, нёсці ці няс- 
ці? Абраны варыянт (з не- 
калькіх, якія існуюць у мове 
пэўнага часу) прымаецца за 
акцэнталагічную норму. Кры- 
тэрыем жа выбару павінна 


служыць літаратурная тра- 
дыцыя -- даўнасць і частата 
ўжывання. напіску. 


Паводле 
Л. П. Кунцэвіч. 


б шыьЬьЬ,--ыьшшышы.-ыыьы»--э--»------»---тжтжтшы-ышжыооы.оышьыышыкааааыннаннннаная НАША СЛОВА, Ле 4, 1993 г. 


е 
Алгарытмічная мова -- 
сістэма лічбавых абазначэн- 


няў для запісу алгарытмаў. 


(Алгарытм  -- зразумелая 
выканаўцу і дакладная пра- 
панова-загад выканаць пасля- 
доўныя дзеянні дзеля атры- 
мання выніку). 
Алгарытмічная мова дае 
магчымасць складаць прагра- 
мы для ЭВМ. Але праграма 
на алгарытмічнай мове не- 
пасрэдна не зразумела машы- 
не і таму пераводзіцца ў коды 
машыннай мовы. (Машынчая 
мова -- сукупнасць лічбавых 
кодаў). 
Алгарытмічныя мовы даз- 
валяюць укладаць праграм- 
ныя сістэмы, якія даюць 
магчымасць пастаянна са- 
чыць змены, што адбываюцца 
ў натуральных мовах, на 
аснове любых тэкстаў. Уз- 
нікла магчымасць Масавага 
стварэння новых відаў лексі- 
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каграфічных прац, прыкла- 
дам, кантэкстных «елоўні- 


каў -- канкардансаў. 


У Інстытуце мовазнаўства 
імя Икуба Коласа навуковы 
супрацоўнік Н. М. Шчасная 
ўпершыню распрацавала па- 
кет праграм для канкардан- 
саў і атрымала канкардансы 
беларускай мовы ХІХ стагод- 
дзя і мовы твораў Бузьмы 
Чорнага. 

Такі канкардане змяшчае 
паказальнік словаформ у кан- 
крэтным творы на канкрэт- 
най старонцы, частотны спіс 
словаформ, а таксама поўны 
пералік тэкставых ілюстра- 
цыяў усіх словаформ. 

Паводле 
Т. Б. Казлоўскай, 
С. У. Казлоўскага. 


«Александрыя» -- апісан- 
не жыцця, подзвігаў і прыго- 
даў македонскага цара Аляк- 


паавапааанапаанане шасзеваввававанвававайсваввсЕ сапаааааавввавававававваванаввааваавааананаанааваа ваная нае 


КАРОТКАЯ ЭНЦЫКЛАПЕДЫЯ БЕЛАРУСКАЙ МОВЫ 


сандра, які жыў у 356--323 
гадах да нараджэння Хрыста. 
-- была створана на грэчас- 
кай мове ў ІІ ці ПІ стагод- 
дзі н. э. філосафам Налісфе- 
нам. Пазней, у ІУ стагоддзі, 
з'явіліся лацінскія рэдакцыі 
«Александрыі». Усходнім 
славянам раман стаў вядомы 
ў Х стагоддзі. Пазней яго 
перапрацаваны варыяйнт ува- 
ходзіў у склад хранографаў, 
прызначаных для пазнаваль- 
нага, займальнага і павучаль- 
нага чытання. Беларускія пе- 
раклады розных рэдакцый 
«Александрыі» бытавалі з 
ХУ стагоддзя. Вядомы шэсць 
перапрацовак і рэдакцый: 
поўныя, скарочаныя і няпоў- 
ныя спісы. У іх адлюстраваны 
рысы тагачаснай беларускай 
“мовы: цвёрдыя зычныя, па- 
чатковае: у на месцы в, 
аканне, канчатак у ў формах 
назоўнікаў мужчынскага ро- 
ду адзіночнага ліку ды іншыя. 

Беларускія рукапісныя спі- 
сы «Александрыі» захоўва- 
юцца ў Маскве, у Санкт- 
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а ааааанаатаа талая аааатанааанаанныанаанынннтатченчнтенач чана рычы ватна наваны тыне 














Пецярбургу і ў Курніцкай 
бібліятэцы Польскай акадэ- 
мі навук. 
Паводле 
У. В. Анічэнкі. 


Алфавіт [грэч, алфабетос 
ад пазваў дзвюх першых літа- 
раў грэка-візантыйскага ал- 
фавіта: альфа і бета (нова- 
грэчаскае віта)] -- сукуп- 
насць графічных знакаў (лі- 
тараў) той ці іншай сістэмы 
пісьма, пастаўленых паводле 
пэўнага ладу. Першую чыста 
гукавую сістэму пісьма ства- 
рылі фінікійцы каля 2000 
года да нараджэння Хрыста. 
Ад простага і дасканалага фі- 
нікійскага, пісьма паходзіць 


арамейскі алфавіт, а таксама. 


грэчаскае пісьмо, на якім 
грунтуецца большасць еўра- 
пейскіх алфавітаў. 
Паводле 
А. М. Булыкі. 


зазаннасэнаванвапннзынананаванаанннннннннанннанаанаканвавнахс нанава ванаввннввввввана асва аЕае 
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У сям'і нібыта ўсё прый- 
шло ў парадак. Але каралева 
Ядвіга так і не ашчаслівіла 
Ягайлу. Праз трынаццаць га- 
доў ён аўдавеў. 
ажэніцца яшчэ тройчы. І 
толькі ў апошнім шлюбе -- з 
маладой і прыгожай князёў- 
най з нашых беларускіх 
краёў, Софіяй Гальшанекай, 
нарэшце займее дынастыч- 
ных інфантаў. А сасватаў 
яму гэтую прыгажосць вялі- 
кі князь літоўскі, з якім ка- 
роль не раз калаціўся, Ві- 
таўт. 

Прайшло ўжо нямала гадоў 
панавання Ягайлы, калі ён у 
суправаджэнні Вітаўта накі- 
раваўся на Жмудзь, каб на- 
рэшце ахрысціць мясцовых 
жыхароў. Нароль стаў, разва- 
жаючы пра сэнс веры, паву- 
чаць жмудзінаў, якія. з'явілі- 
ся па яго загаду. Адзін з іх 
на прамову адазваўся: «Мі- 
ласцівы кароль, я асабіста 
згодзен з тым, што ўсе мы 
ўваскрэснем, але ўбачыш, 
толку з гэтага аніякага не 
будзе». 

Вітаўта, аднаго з герояў 
Грунвальда, Длугаш харак- 
тарызуе наступным чынам: 
«Росту ён быў малога і цела 
меў хударлявае, відаць, пры- 
рода ўстрымалася ад таго, каб 
адарыць яго дастойнай знеш- 
насцю і прыгажосцю ўжо пас- 
ля таго, як надала многа ін- 
шых добых якасцей. Быў на- 
дзвычай шчодры, часцей да- 
ваў больш, чым адбіраў, таму, 
кажуць, правую руку меў 
даўжэйшую за левую. І яшчэ 
многія сведчаць, што да спраў 
кахання быў вельмі прыхіль- 
ны і такі палкі, што неадна- 
разова, проста з поля бітвы, 
пакінуўшы войска на варо- 
жай зямлі, імчаў на спецы- 
яльна расстаўленых конях да 
жонкі альбо да сваіх "'налож- 
ніц». Дык вось, пра тую 
надзвычайную  Вітаўтаву 
шчодрасць да нас дайшла ад- 
на з такіх гісторый. 

Сярод блізкіх да вялікага 
князя людзей быў ршлях- 
ціц Мікалай Малдрык, які 
выконваў ролю . асабістага 
сакратара і даручэнца па роз- 
ных” далікатных справах. 
Прыйшоў час, калі гэта даве- 
раная асоба папрасілася да- 
моў да жонкі і дзяцей, ад- 
ным словам, на засдужаны 
адпачынак. Вітаўт не за- 
трымліваў яго, ды яшчэ вы- 
рашыў як след узнагаро- 
дзіць. Скарбнік атрымаў загад 
выдаць Мікалаю Малдрыку 
добрыя футры, коней і іншыя 
патрэбныя рэчы, а да таго -- 
сто коп грошаў. Пачуўшы пра 
ўсё, князева жонка Ульяна 
пачала горача даказваць, што 
гэта -. разбазарванне казны. 
Тады Вітаўт. нічога некажу- 
чы, дабавіў да той сотні яшчэ» 
адну. Ульяна з новай энергіяй 
стала папракаць князя, які ў 


НАША СЛОВА, Ла 4, 1993 г. 


сусветнай. 
паэзіі 
па- веларуску 


Лявон БАРШЧЭЎСКІ 


Джордж Гордан Байран (1788--1824) -- адна з 
самых яркіх зорак на небасхіле сусветнай паэ- 
зіі, сімвал англійскага рамантызму. 


Кароль 


Рубрыку вядзе 





Бяссонных сонца 


Бяссонных сонца, зорачка нямая, 
Што свой прамень слязою разлівае, 

А цемнаты перамагчы не ў сілах, 

Як ты падобна да ўспамінаў мілых! 
Былое шчасце мігаціць здалёку, 

Але не грэе, не дае палёгкі. 

Навокал ноч -- крылаты чорны волат, 
У сэрцы сцелецца празрысты холад. 


Пераклад з англійскай Юркі ГАЎРУКА. 


Джордж Гордан БАЙРАН 





Твой бачыў плач. 


І. 


ё 


Твой бачыў плач -- сляза найшла 
На вока пакрысе, 
Сінела вока ад святла 


Фіялкаю ў расе. 


Твой бачыў смех -- сапфіра ўспых 
У ценю знік ураз: 

Ад ззяння прамянёў жывых 
Уражаны пагас. 


«З дазволу караля . 
і Вялікага князя» 


выніку патроіў узнагароду. 
Княгіня выбухнула гневам, 
але чым больш пратэставала, 
тым больш паслядоўную вы- 
трымку дэманстраваў Вітаўт. 
Дайшло да таго, што ён ужо 
восьмы раз дабавіў свайму 
вернаму сакратару чарговыя 
сто коп, і невядома, ці хапі- 
ла б усёй дзяржаўнай каз- 
ны ў гэтым спаборніцтве вя- 
лікага князя са жміндай-жон- 
кай, калі б тая не перака- 
налася ў адваротным выні- 
ку свайго красамоўства. Мож- 
на ўявіць, якіх нечалавечых 
намаганняў ёй гэта 
каштавала! 

Згробшы хуценька грошы, 
Малдрык неўзабаве адпра- 
віўся ў родныя мясціны. І 
доўга яшчэ апавядаў, што 
маёнтак свой ён здабыў, дзя- 
куючы не шчодрасці вялікага 
князя, а скупасці яго жонкі. 
«У каго капа ляжыць, да 
таго яшчэ бяжыць». 

Пад канец свайго жыцця 
Вітаўт надумаў стаць кара- 
лём, а сваю Ульяну зрабіць 
каралевай. Дамовіўся ён з 
рымскім цэсарам, каб той 
закінуў слова паперымскаму. 
Папа даў згоду, блаславіў і 
паслаў у Вільню дзве кароўы. 
Але Ягайлу такі ход гісто- 
рыі зусім не спадабаўся, 
бо ў яго падрасталі сыны. 
А гэта ўжо дынастыя, калі 
як след паўплываць на ака- 
лічнасці. Таму кароль зага- 
даў Яну Чарнкоўскаму, пад- 
камораму пазнанскаму, каб 
на дарогах, па якіх, магчы- 
ма, паедуць папскія паслы 
з каронамі і пацвярджаль- 
нымі граматамі, парасстаў- 
ляць засады. 

А Вітаўт ужо рыхтаваў вя- 
лікае свята каранацыі, для 
чаго запрасіў гаспадароў 
найвышэйшага рангу з сусед- 
ніх дзяржаў. У маляўнічыя 
Трокі -- рэзідэнцыю вяліка- 
га князя, прыехалі: кароль 
польскі Ягайла, вялікі князь 
маскоўскі Васіль Васілевіч, 
вялікі князь цвярскі Барыс 
Аляксандравіч, а таксама ма- 
гістры з Прусіі і Лівоніі, пас- 
лы з Царграда, Рыма і Раза- 
ні, ад валашскага ваяводы, 
ад Ноўгарада і Пскова, нават 
ад ардынскага хана, як і ад 
ітпых краін. «І былі тыя ка- 
ралі і вялікія князі з пасла- 
мі ў вялікага князя Вітаў- 
та сем тыдняў на яго страве, 
а на адзін дзень ішло абро- 
ку па трыста бочак мёду, а 


'ялавіц трыста, а бараноў і 


вепраў трыста». Так удаклад- 
няе меню «Супрасльскі ле- 
тапіс». 


Высокія госці, і Вітаўт 
Кейстутавіч у першую чар- 
гу, з дня на дзень чакалі 
з'яўлення пасланцаў ад па- 
пы, але тых усё не было. 
Адзін Ягайла ведаў прычы- 
ну. Пазней яму стануць 
вядомы падрабязнасці. Падзеі 
развіваліся і закончыліся да- 
волі проста: нунцый Баты- 
ста, які ўзначальваў пасоль- 
ства, не рызыкнуў працяг- 
ваць свой шлях, калі яму 
нехта данёс пра засаду, і вяр- 
нуўся назад у Рым. 

Да Трок дайшлі, нарэшце, 
гэтыя драматычныя весці. Ві-. 
таўт не вытрымаў, «учуўшы 
тое, зваліўся, падкошаны хва- 
робай, і памёр...» Вось так 
адышоў у небыццё, а аднача- 
сова і ў гісторыю вялікі князь 
літоўскі, які з-за шэрагу пры- 
чын, а мо і з-за сваёй шчод- 
расці не стаў каралём. 

Многа пасля гэтага было 
ўсялякіх падзей, усё больш 
звязаных са змаганнем за 
вялікакняжацкі тытул і пана-: 
ванне на Літве, Русі і Жамой- 
ціі. Развярнулася нават 
сапраўдная грамадзянская 
вайна, за ўладу біліся адна- 
“часова два вялікія князі -- 
Свідрыгайла, сын Альгерда, 
і Жыгімонт, сын Кейстута. 
Але гэта ўсё вельмі сур'ёз- 
на, таму прагарнуўшы не- 
калькі старонак гісторыі і 
апусціўшы з дзесятак розных 
прэтэндэнтаў на вялікакня- 
жацкую мітру, нагадаем 
мімаходзь пра Ягайлавага 
сына ВКазіміра. 

Прайшоўшы апрабацыю ў 
якасці вялікага князя літоў- 
скага, Казімір быў запроша- 
пы на польскі трон. Трады- 
цыя працягвалася і будзе 
далей працягвацца за часы 
панавання Ягайлавічаў. Але, 
зрабіўшыся каралём, Казімір 
не парываў з зямлёю сваіх 
продкаў. Чаму? Пра гэта ў 
«Хроніцы літоўскай і жамой- 
цкай» гаворыцца наступнае: 
«За часам таго караля поль- 
скага і вялікага князя літоў- 
скага і рускага Казіміра мала 
што змянілася, толькі ўсе па- 
нове каронныя з-за сваёй 
надзьмутасці і пыхі з-за Ва- 
лыні і . Падоліі сеймавалі 
(спрабуючы адабраць іх у Вя- 
лікага княства -- Л. К.), але 
княжата літоўскія гэта ад іх 
моцна баранілі як уласнага 
свайго дзедзічнага панства 
і не дапушчалі, таму што 
кароль Казімір Літве быў 
прыхільны і з-за таго ляшска- 
га непаслушэнства больш у 
Літве, чым у Польшчы, пра- 
жываў, паляваннем бавячы- 
ся». 
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Ад сонца хмара ўся ў святле 


Налёрамі пяе, 


І цень зайздросны вечар шле, 


Сагнаць з нябёс яе. 


Надзеліць радасцю ў бядзе 


Усмешка цеплыні, 


І сонца ў сэрца западзе, 


Свяціцца з глыбіні. 


Пераклад з англійскай Рыгора БАРАДУЛІНА. 


Калі я ашуканец... 


Калі я ашуканец, як лічыш ты, -- што ж, 


Я дарма з Галілеі ішоў басанож: 
Адступіцца ад веры б хапіла ўсяго, 


Каб ганебную пляму змыць з роду майго. 


Калі ў свеце не ведае зло перамог, 

Калі раб толькі грэшны -- з табою твой бог! 
Калі неба адрыне выгнаных зямлёй -- 

Ты жыві ў тваёй веры -- памру я ў маёй. 


За яе страціў больш я, як маеш ты даць: 
Бачыць Той, што дазволіў табе шыкаваць; 
Маё сэрца й надзея ў ягоных руках, . 

У тваіх жа -- зняволены край ды мой прах. 


Ф Гісторыя ў анекдотах Ф 


Пра каралеўскія і вяліка- 
княжацкія паляванні яшчэ 
будзе гутарка, а зараз. пра 
адно здарэнне з жыцця На- 
зіміра Ягайлавіча. Справа ад- 
бывалася падчас трынацца- 
цігадовай вайны, гэтым разам 
апошняй з крыжакамі. Выні- 
кам яе стаў вялікі трыумф 
з нагоды капітуляцыі Тэў- 
тонскага ордэна і прызнання 
Прусіяй васальнай залеж- 
насці ад Кароны польскай. 
Але перад гэтым... 

У адной з сутычак з ордэн- 
скім войскам, якім каманда- 
ваў магістр Людвік, поль- 
ска-літоўскія харугвы не вы- 
трымалі і паказалі тыл. Вы- 
мушаны быў ратавацца і ка- 
роль Казімір, даўшы нагам 
поўную волю. Сярод уцякаў- 
шага воінства крыжакі вы- 
шуквалі найперш яго. На 
шчасце, манарх меў адзенне і 
ўзбраенне, аднолькавае са сва- 
ёй асабістай аховай, якая 
адцягнула ўвагу рыцараў. 
Побач з Казімірам застаўся 
адзіны шляхціц па імені Вол. 
Жаўнерская фартуна паспры- 
сяла абодвум, і яны шчасліва 
апынуліся ў нейкім балоце, 
дзе шанцаў выратавацца было 
значна болей. Але тут іх 
падпільнавала другая бяда: 
яго каралеўская вялікасць 
ніколі не карыстаўся багнай 
для перамяшчэння сваёй асо- 
бы. 

-- Эх, каб каня! Аддаў бы 
каралеўства за каня! -- апе- 
раджаючы Рычарда ІІІ гадоў 
на дваццаць і Шэкспіра на 
добрую сотню гадоў, усклік- 
нуў Ягайлавіч. 

- А мо Вол прыдасца? -- 
спытаў спадарожнік уладара, 
усцягваючы яго сабе на спі- 
ну. 

Многа добрых і слаўных 
спраў засталося за каралём 
і вялікім князем. Казімірам 
Ягайлавічам. З такім аўтары- 
тэтам яго сынам няцяжка 
было апынуцца на першых 
пазіцыях сярод кандыдатаў 
на каралеўскую і велікакня- 
жацкую пасады. Магчыма, 
нейкую ролю адыграла тое, 
што, паміраючы ў Гародні, 
Казімір шчодра раздаваў на- 
права і налева свае даволі 
вялікія зберажэнні, каму 
больш, каму менш. «Хто мае 
грошы, той мае і розум», 
як гаварылі ў сярэднявеччы. 
А мо кароль меў на ўвазе 
іншае прыслоўе: «Сёння за 
грошы, а заўтра задарма». 


Адным словам, старэйшы, 
Альбрэхт, стаў каралём, а вя- 
лікім князем -- Аляксандр, 


наступны па старшынству. 


Пераклад з англійскай 


Галіны ДУБЯНЕЦКАЙ. 


Л. Р. КАЗЛОЎ 





І ўсё ў іх прайшло гладка, 
без асаблівых клопатаў. Кло- 
паты будуць потым. 

Акурат у той час вельмі 
ўзмацнела Маскоўская дзяр- 
жава і пачала адбіраць у 
Вялікага княства Літоўскага 
землі і гарады. Таму Аляк- 
“сандр паспрабаваў адразу ж 
памірыца з гаспадаром мас- 
коўскім Іванам Васілевічам. 
Мала таго, папрасіў аб сваім 
усынаўленні і адначасова па- 
сватаўся да яго дачкі Алены. 
З такой просьбай і прыехалі 
ў Маскву віленскія паслы. 

Агледзіны нявесты і прэ- 
зентацыя жаніха дакладна 
пададзены ў памянёнай «Хро- 
ніцы». 

“«Выйшла панна да бацькі 
свайго і стала, пакланіўшыся. 
А калі ўбачылі яе паслы, па- 
думалі, што гэта анёл у чала- 
вечым абліччы, і, раз- 
губіўшыся ад такое пекна- 
ты, сталі як укапаныя. А 
потым упалі да яе ног, 
просячы, каб князя і гаспа- 
дара іх у ласцы сваёй заха- 
вала, а яна заплакала. "Тут 
вялікі князь маскоўскі спы- 
таў іх, ці маюць яго малява- 
ную выяву з сабою, за якою 
зараз жа “ паслалі і пры- 
неслі. А быў той вялікі князь 
літоўскі вельмі пекны, твару 
белага, шчок румяных, вока 
чорнага, а вус толькі-толькі 
яшчэ засеяўся». Партрэт Іва- 
ну Васілевічу спадабаўся, ха- 
ця напісаны быў даўнавата. 
Што ж зробіш, кожны хоча 
выглядаць у падобных вы- 
падках маладзейшым. Рэза- 
люцыя маскоўскага гаспадара 
прыводзіцца ў той жа 
«Хроніцы»: «Мне няхай зас- 
таецца гэты партрэт, а дачку: 
маю Алену хай жывы князь 
літоўскі бярэ на ўсё жыццё». 

Не прайшло і некалькі га- 
доў, як цесць і зяць, забыў- 
шыся пра сыноўне-бацькоў-. 
скі дагавор, пасварыліся і ста- 
лі ваяваць. Ці тут разважаць 
аб звычайных сямейных адно- 
сінах! Розніца ў тым, што сва- 
яцкія спрэчкі на дзяржаўным 
узроўні выходзяць бокам про- 
стым людзям: «Паны б'юцца, 
мужыкам ілбы трашчаць». 

А з польскага боку хутка 
прыйшло традыцыйнае за- 
прашэнне вялікаму князю 
літоўскаму на трон. Справа ў 
тым, што Альбрэхт памёр, а 
попыт на Ягайлавічаў тры- 
маўся. Хаця і ў . самога 
Аляксандра са здароўем было 
не вельмі, усё ж каралём 
ён стаў. 
- “Пражыў Аляксандр усяго 
сорак пяць гадоў. Але 
дынастыя Ягайлавічаў на ім. 
яшчэ не канчалася. Справы ў 
Кароны і Літвы ішлі больш- 
менш нармальна, і гэта ста- 
вілася ў заслугу чарговаму 
іх прадстаўніку. 
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БЛЙРУС 
НАРОДНЫ г 
Вайна Ў. 


Апошні месяц зімы адпавя- 
дае сваёй назве -- жор- 
сткі і злы, з мяцеліцамі і 
вялікімі маразамі, што за- 
вуцца «грамнічнымі» -- па 
назве свята, што выпала на 
гэты час. На Грамніцы не- 
бяспечна сустракацца з ваў- 
камі, у якіх пачынаецца гон. 
Увогуле люты для птушак і 





“і 


Беларускі тэатр «Лялька» ў Віцебску запрасіў маленькіх гледачоў на музычную казку 
«Церам-церамок». Вясёлы і добры спектакль дапамагае дзятве спасцігнуць простую муд- 
расць. што толькі ў дружбе і згодзе можна пераадолець усе нягоды. 

Казку паставіў мастацкі кіраўнік тэатра Віктар Глімук. лялькі і! касцюмы прыдумала 
Ганна Сідарава, а музыку напісаў Алег Залётнаў. 
На здымку: акцёры. занятыя ў спектаклі «Церам-церамок». 





свечку трымаюць у хляве, каб 
зберагчы ад благога жывёлу, 
запальваюць у час навальні- 
цы, каб маланка не падпаліла 
хату, даюць у рукі чалавеку, 
калі той памірае. Са святам 
звязана шмат прыкмет. Лі- 
чылася, што вялікі мароз у 
гэты дзень -- на цёплае і су- 
хое лета, мяцеліца -- на за- 


За, 





«Віхуры 


і мяцелі 


фі 


Фота Аляксандра ХІТРОВА. 
Белінфарм. 


звязаныя з 


гэтым святам, 
калі каталіся на санках, 
гушкаліся на арэлях, частава- 
ліся блінамі. У адным выпад- 
ку магло спраўляцца «кон- 
скае свята» (коней добра кар- 
мілі і не бралі да работы); 
у другім выпадку запрашалі 
ў хату на бліны бабулю-паві- 
туху, у трэцім -- пад вок- 
намі «маладых», што пажа- 
ніліся ў мясаед, дзяўчаты 
спявалі масленічныя абрада- 
выя песні. Найбольш тыпо- 
вая з іх: 

На вуліцы дзеўкі гулялі, 
Пра мяне моладу гукалі: 
Што ў мяне маладой муж 





“чалавека -- зрабіць яго роўным пяцікратнаму перыяду пала- 
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Народная лякарня 


Навакольнае асяроддзе і працягласць 
ЖЫЦЦЯ 





(Працяг. Пачатак ў ЛМ 3). 

Агульнавядома, што мінімальная працягласць жыцця ў 
жывёльным свеце, як правіла, у пяць разоў перавышае перы- 
яд палавога выспявання. Курыца, напрыклад, жыве не меней 
2,5 гадоў (расце 5 месяцаў), сабака -- 5 гадоў (расце і год), 
конь -- 20 гадоў (расце 4 гады). Многія жывёлы жывуць 
даўжэй. А што да чалавека, то мы назіраем, што калі ён 
адчувае сябе яшчэ добра ў маральным і творчым планах, 
яго фізічны стан пагаршаецца. Лінія, якая абазначае ра- 
зумовыя здольнасці і волю да жыцця (ідзе ўверх), і 
лінія, якая абазначае пагаршэнне фізічнага стану (ідзе 
ўніз), перасякаюцца ва ўзросце 50 гадоў. Да 60 гадоў 
чалавек напалову траціць працаздольнасць і не можа далей 
актыўна, у ранейшым тэмпе, выконваць работу. Пытанне ў 
тым, як падоўжыць тэрмін працаздольнасці, бо пры захаван- 
ні фізічнага здароўя чалавек можа быць найбольш праца- 
здольным у інтэлектуальным плане ва ўзросце 60-80 
гадоў. Народная медыцына ставіць задачу падоўжыць жыццё 

























вога выспяваяня арганізма, што адпавядае законам жыцця 
жывёльнага свету. Чалавек можа жыць больш за 429 гадоў, 
аб чым сведчыць вывучэнне людзей, якія знаходзяцца ў 
цесным кантакце з прыродай, многа працуюць фізічна. 

Назіраецца цесная ўзаемасувязь паміж працягласцю 
жыцця і штодзённым харчаваннем. У ежы чалавека павінны 
пераважаць вугляводы (фрукты, ягады, лісце і карэнне 
ядомых раслін, гародніна) над бялкамі, якія знаходзяцца ў 
мясе, птушцы, яйках. Ужыванне прадуктаў з высокім утры- 
маннем вугляводаў забяспечвае арганізм гатовымі для за- 













- сваення пажыўнымі рэчывамі. Падыход, заснаваны на законах 





прыроды, дазваляе захаваць здароўе і нават вярнуць яго, 
падоўжыць сябе жыццё. Адным словам, узровень жыццё- 
вай актыўнасці залежыць ад таго, што мы ямо, п'ём, якім 
паветрам дыхаем. Прычым, велізарнае значэнне маюць міне- 
ральныя элементы. 

У. функцыянаванні арганізма практычна ўдзельнічаюць усе 
мінеральныя элементы. Выключэнне -- срэбра і золата. 
Народная медыцына прапануе наступны рэцэпт для задаваль- 
нення патрэб чалавека ў мінеральных рэчывах: дзве чайныя 
лыжачкі мёду і столькі ж яблычнага воцату на шклянку 
вады. Прымаць адзін ці некалькі разоў на дзень -- у за- 
лежнасці ад разумовай і фізічнай нагрузкі. Сумесь мае смак 
яблычнага сідру. Воцат утрымлівае элементы, якія належаць 
яблыку, а мёд -- якія належаць нектару кветак. 


(Працяг будзе). 
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9.00. Музыка і спевы. 6-ты клас. Песня ў творчасці бела- 
рускіх кампазітараў. 

18.00. «Максім Гарэцкі. Прысады жыцця». Тэлевізійны 
дакументальны фільм. 

18.30. Навіны Бі-бі-сі, 

49.19. Творчае маладзёжнае аб'яднахне «Крок». 

19.40. Эпіцэнтр. Вярхоўны Савет Беларусі: партрэт на 
фоне часу. 

22.20. На сесіі Вярхоўнага Савета РБ. 


ліхі -- 
На вулку гуляць не пусціў; 
А хоць пусціў -- позненька: 
Усе дзевачкі розненька. 
А я выйду і гукну, 
Усіх дзевак сазаву, 
Звонкага музыку я найму 
І буду гуляць да свету, 
Аж да познага абеду! 


жывёл дужа цяжкі месяц. 
Глыбокі снег і лёд перашка- 
джаюць ласям, лісам і зайцам 
здабываць ежу. Галадаюць 
птушкі, асабліва шэрыя ку- 
рапаткі. 

Прыказкі: «Віхуры і мяцелі 
ў лютым наляцелі», «Пытаец- 


ў лютым 


наляцелі» 


ца люты, ці добра абуты?» 
Прыкметы: многа снегу -- 
многа хлеба, многа вады 
-- многа травы. Люты ма- 
розны -- да кароткай зімы 
і гарачага лета, халодны і су- 
хі -- да гарачага жніўня; 
які першы дзень месяца - 
такімі будуць і астатнія. Ве- 
цер на Яфрэма (40.П) -- да 
сырога года, зорнае неба на 
Трыфана -- да позняй вясны 
і г. Д. 

2 (аўторак). Ун. Сустрэча 
Госпада нашага Ісуса Хрыс- 
та (народная назва Стрэчан- 
не). Грамніцы. 

Існуе царкоўнае  падан- 
не, што праведнік Сімяон 
перад смерцю павінен быў 
убачыць Збавіцеля чалавецт- 
ва. Аб гэтым ён гаварыў усім 
людзям. Сустрэча адбылася, 
калі ў храм, дзе знаходзіўся 
Сімяон; прынеслі маленькага 
Ісуса. Стары пазнаў у ім Ме- 
сію і прывітаў яго. 

Грамніцы -- старажытнае 
зімовае народнае свята, пас- 
ля якога земляробы пачы- 
налі рыхтавацца да веснавых 
работ. «Грамніца -- зімы па- 
лавіца», -- казалі людзі. 
Вучоныя выводзяць назву 
свята ад паганскага бога Гра- 
мавіка (Перуна). З гэтага 
дня можна пачуць першы 
гром, які прадвяшчае вяс- 
ну. Пасля таго. як да народ- 

нага свята было прымеркава- 
на царкоўнае, назва апошня- 
га пачала таксама пераасэн- 
соўвацца ў народным духу - 
як сустрэча зімы з летам. 


» 





Вые Аг 

цяжную вясну, адліга -- на 
раннюю вясну («Налі на 
Грамніцы певень нап'ецца 
вадзіцы, то на Юр'я вол 


пад'есць травіцы»). 

З (серада). Кат. Дзень св. 
Бланжэя. 

5 (пятніца). Кат. Дзень се. 
Агаты. 

7 (нядзеля). Ун. Нядзеля 
блуднага сына. 

13 (субота). Ун. Дзяды, або 
Дзень задушны. 

14 (нядзеля). Ун. Нядзеля 
мясапусная (мясаед). 
Дзень смерці св. Кірылы, нас- 
таўніка славян (у каталікоў 
адзначаецца як дзень св. Кі- 
рылы і Мяфодзія). 

15 (панядзелак). Прав. Су- 
стрэча Госпада нашага Ісуса 
Хрыста (Стрэчанне). Грам- 
ніцы. 

18 (чацвер). Прав. Агаф'я. 
У гэты дзень свенцяць у хра- 
мах хлеб-соль, што дапамагае, 
як лічылася, пры пажары і 
хваробе каровы, калі яе «су- 


рочаць». 
20 (субота). Прав. Дзяды 
(Тоўстая субота перад 


мясапусным тыднем). 

214 (нядзеля). Ун. Вядзеля 
сырная. 

Прав. Загавенне (запускі, 
запусты) на мяса перад Вялі- 
кім постам. 

Пачынаецца масленічны 
або сырны тыдзень -- апош- 
ні скаромны перад постам, 
час, калі развітваюцца з 
зімой, са снегам і саннай да- 
рогай. У Беларусі бытавалі 


А дамоў ісці баюся, -- 
Дзевяратаньку кланюся: 
«Ах ты, дзевяратка, - 
большы брат,- 
Завядзі мяне дадому! 
Пашыю кашульку да долу, 
Дам табе хустку шаўкову». 
А пачуў тое ліхі муж: 
«А я табе, шэльма, бок наб'ю, 
Да долу кашульку сам знашу, 
Шаўкову хусту сам сатру. 

У канцы масленічнага 
тыдня адзначалася загаве- 
нне на малако. На вячэру 
ставілі сыр, тварог, масла, 
іншыя малочныя стравы. 

22 (панядзелак). Ун. За- 
пускі на Вялікі пост. 

24 (серада). Кат. Папелец 
- «свята, якое абавязкова 
прыпадае на сераду. Канец 
запускаў і пачатак Вялікага 
посту. 


Ун. Лершая і другая зна- 
тодкі галавы Яна Хрысціцеля 
(народяая пазва Паўраценне 
адпавядае царкоўнаславян- 
скай назве свята «Обретение 
главы Иоаняа Предтечи»). 

Прав. Аўлас -  прысвя- 
так народнага календара, які 
адзначаўся ў гонар языч- 
ніцкага бога Велеса. Прымер- 
кавана да дня пакутніка 
Уласія. Паколькі прысвятак 
часта супадаў з Масленіцай, 
то і займеў прыказку: «На 
Аўласа бяры каўшом масла». 

28 (нядзеля). Прав. За- 
гавенне на Вялікі пост. 

Кат., Ун. Першая нядзеля 
Вялікага посту. У гэты дзень 
адзначаецца свята Вілен- 
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16.30. Тэлебачанне -- школе. Беларуская літаратура. 9-ты 
клас. Янка Купала і яго настаўнікі. 

18.30. Навіны Бі-бі-сі. 

20.25. Тыдзень беларускага ўрада. 

22.20. На сесіі Вярхоўнага Савета РБ. 
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9.00. Беларуская літаратура. 9-ты клас. Янка Купала і яго 
настаўнікі. 

12.40. Студыя МЭТА. «Майстэрня». Паэт А. Разанаў і 
мастак В. Маркавец. 

16.15. Голас. Літаратурна-мастацкі відэаканал для школь- 
нікаў. 

18.30. Навіны Бі-бі-сі. 
. 50.20. Гаворым па-беларуску. 

23.00. На сесіі Вярхоўнага Савета РБ. 
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12.10. Прырода і мы. Праблемы экалагічнага выхавання і 
адукацыі. 

17.20. ПІК. Публіцыстычна-інфармацыйны канал для пад- 
леткаў. 

18.10. Адраджэнне. Успамін пра першага рэдактара газеты 
«Наша Ніва» А. Уласава. 

23.05. НІКа. 
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11.10. Гала-канцэрт пераможцаў шоу-конкурсу «Тэлебом». 
21.05. Творчае маладзёжнае аб'яднанне «Крок». 
22.35. Каралеўскае паляванне. Шоў-казіно. 





Рэдактар Эрнэст Ялугін. 
Сябры рэдакцыйнай калегіі: Янка Брыль, Ана- 
толь Бутэвіч, Ніл Гілевіч, Уладзімір Дамашэвіч, 
Алесь Камароўскі, Анатоль Клышка, Алег Ку- 
ліцкі, Уладзімір Ламека, Уладзімір Содаль, 
Алесь Траяноўскі, Генадзь Тумаш, Яўген Цума- 


Існуе традыцыя асвячаць русі скай Божай Маці (1495 г.). 
у храмах свечкі. Грамнічную розныя звычаі і гульні, І. К. 


а УЭ ОУ УУС ЗУ УУС ЗУ УЗ АУ ЗУ ЗУ ЗУ У У УЗ ОУ У УУС ОУ ЗУ У УЭ, ? 


раў, Генадзь Цыхун, Міхась Шавыркін. 
Адказны сакратар Віктар Шніп. 


Заснавальнік: ТБМ імя Ф. Скарыны. 
Наш адрас: 220005, г. Менск, 
свул, Румянцава, 13. 
Тэлефон рэдакцыі: 33-17-83. 
Індэкс 63865. 







Падпісана ў друк 25.14.4993 г. у 15 гадзін. 


МВПА імя Якуба Колага. ; 
Мінская паліграфічная фабрыка «Чырвоная Зорка».: 


220979, г. Менск. 1-ы Загарадны завулак, З 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фактаў і іншых звестак. 
Пункт гледжання аўтара неабавязкова можа адпавядаць меркаванню рэдакцыі, 
Наклад 8457 паасобнікаў. 
Зак. 256. 
Хх 
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